
Turkmen
Language Manual

Hosted for free on livelingua.com



TABLE OF CONTENTS

Author's Preface

Table of Contents

A Brief Introduction to the Turkmen Language

Topic 1: Personal Identification

1. To express initial greetings
2. To identify and introduce oneself
3. To ask and respond about well-being
4. To say goodbye

Topic 2: Conversations with Hosts

1. To ask and answer personal information questions
2. To exchange information about families
3. To make a polite request for privacy
4. To express gratitude

Topic 3: Food

1. To identify types of food
2. To order food at a restaurant
3. To refuse food or drink politely

Topic 4: Transportation

1. To find means of transportation and destination
2. To purchase a train ticket with local currency

Topic 5: Directions

1. To ask for and give locations of buildings
2. To express lack of understanding of directions

Hosted for free on livelingua.com



Topic 6: Shopping

1. To ask for items, prices and quantities
2. To bargain for items
3. To shop at a state store

Topic 7: Communications

1. To mail a letter or parcel
2. To get one's party on the line
3. To leave a phone message
4. To order and make an international phone calf

Topic 8: Medical

1. To ask and respond to questions about illness
2. To report an emergency

Topic 9: Social Situations

1. To converse about the weather
2. To 'invite and respond to invitations
3. To give and respond to compliments
4. To describe one's emotional state

Topic 10: At the Workplace

1. To identify self and describe Peace Corps assignment
2. To apologize for coming late
3. To ask about job-related functions
4. To decline a request to loan books or materials

Hosted for free on livelingua.com



Appendix

Appendix

Appendix

Appendix

Appendix

Appendix

Appendix

Appendix

Appendix

1: The Competencies in English

2: Calendar

3: Numbers

4: Terms of Relationship

5: Forms of Address

6: Anatomy and Health

7: School Terminology

8: Verb Conjugation

9: Glossary of Words in Dialogs

Hosted for free on livelingua.com

https://www.livelingua.com/peace-corps-turkmen-course.php
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staff in Ashgabat, especially Mr. Mark Holt and Ms. Brenda Oldfield, also

assisted Mr. Tyson in many ways during his stay.

Project conrsultant Ms. Nancy Clair made numerous suggestions that

helped to improve the text. All shortcomings, however, remain with the

authors.
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Introduction

A Brief Introduction to the Turkmen Language

Turkmen is a member of the widespread TurkicAanguage
family. These languages, whose speakers number around 150 million
people, are spoken in Siberia (Yakut), China (Uygur), Central Asia
(Turkmen, Uzbek, Kirgiz, Kazak), Russia (Tatar), and the Near East
(Turkish). Turkic languages share a common grammar and
vocabulary, but only a few of them are close enough today to ease
mutual understanding. Turkmen speech is so distinctive that it
constitutes an independent Turkic language, spoken by more than
2,700,000 people (1989).

Standard Turkmen was formed in the Soviet period primarily
on the basis of the dialects spoken by Teke and Yomut groups of the
Turkmen people, but it is not identical with any single dialect. In
grammar and vocabulary, Turkmen has many features in common
with Azeri and Turkish and with some dialects of Turkic speakers in
parts of Afghanistan, Iran, and Uzbekistan. Russian constructions
and words in the standard literary language are a visible reminder of
the Soviet period. Uzbek has exerted an influence on the speech and
vocabulary of Turkmen spoken in the eastern part of the republic.
Arabic and Persian words and constructions form a classical
heritage of the centuries of use of the Central Asian Turki literary
language in Arabic script.

Standard literary Turkmen has been written in a modified
Cyrillic script since 1940. From 1928 to 1940, Turkmen was
written in a Latin alphabet.

The current Turkmen alphabet does not represent accurately
all the sounds of the speech of educated Turkmen. This is especially
true of the vowel sounds. The alphabet consists of 36 letters and
two signs in the following alphabetic order: A a, B 6, B B, f r, g, E e,
Ed,Xxc,Xcx,33,1414,RP1,KK,11n,Mm,HH,F1rt,Oo,013,11n,Pp,Cc,TT,
Y y, Y y, (1) cp, X x, u, In, s, bI bl, b, 3 3, 0, /0 10, 51 51.
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A Brief Introduction to the Turkmen Language

Turkmen is a member of the widespread Turkic language
family. These languages, whose speakers number around 150 million
people, are spoken in Siberia (Yakut), China (Uygur), Central Asia
(Turkrnen, Uzbek, Kirgiz, Kazak), Russia (Tatar), and the Near East
(Turkish). Turkic languages share a common grammar and
vocabulary, but only a few of them are close enough today to ease
mutual understanding. Turkmen speech is so distinctive that it
constitutes an independent Turkic language, spoken by more than
2,700,000 people (1989).

Standard Turkmen was formed in the Soviet period primarily
on the basis of the dialects spoken by Teke and Yomut groups of the
Turkrnen people, but it is not identical with any single dialect. In
grammar and vocabulary, Turkmen has many features in common
with Azeri and Turkish and with some dialects of Turkic speakers in
parts of Afghanistan, Iran, and Uzbekistan. Russian constructions
and words in the standard literary language are a visible reminder of
the Soviet period. Uzbek has exerted an influence on the speech and
vocabulary of Turkmen spoken in the eastern part of the republic.
Arabic and Persian words and constructions form a classical
heritage of the centuries of use of the Central Asian Turki literary
language in Arabic script.

Standard literary Turkmen has been written in a modified
Cyrillic script since 1940. From 1928 to 1940, Turkmen was
written in a Latin alphabet.

The current Turkmen alphabet does not represent accurately
all the sounds of the speech of educated Turkmen. This is especially
true of the vowel sounds. The aIphabet consists of 36 letters and
two signs in the following alphabetic order: A a, B 6, B B, F r, A TA, E e,
Ee,Xx,>Kx,33,1414,V114,KK,T1n,Mm,HH,lig,013,0e,FIn,Pp,Cc,TT,
Y y, Y y, 41) ch, X x, LJu, Ill ut, TIIiu,i, bI bi, 3 3, 3 a, 10 io,51i.
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Introduction

Vowels

Beginners should take care to learn the difference between
"short" and "long" vowels, because each vowel letter or letter-group
in Turkmen can be pronounced with "short" or "long" duration. This
difference often is all that distinguishes the meanings of two
words.

"Short" vowels are approximately like simple vowels in
standard American English; for example a in 'call'. Pronouncing a
"long" vowel requires keeping the mouth in the same position for a
longer time, for the space of two vowels. English has no true
equivalents of long vowels, because it has "diphthongs" or double
vowels that are different from each other; for example, in
pronouncing the word 'wrote' the English speaker actually makes o
into two different vowels (oh--ooh).

The 17 vowels of Turkmen are represented by the following
letters or letter-group:

a Pronounced "short" as English a in the word 'call.' In words
with a long a, it is pronounced as a drawn out English aa in
'bah (humbug').

a Pronounced only short as English a in 'ant'. In words with a
long a, it is pronounced as a drawn out a as in 'ant'.

3, e Pronounced short as English a in 'say', but without the glide
into a diphthong (say-ee). There are only two Turkmen words
with a long e: 6ep 's/he will give' and rep 's/he will come'. The
letter 3 is used at the beginning of a word, and e elsewhere in a
word.

131 Pronounced short as English u in 'radium'. In words with a long
IA, it is pronounced approximately as a drawn out u in 'radium'.

Pronounced short as English e in 'end'. In words with a long
it is prounounced approximately as English e ea in 'be easy'.

o Pronounced short as English o in 'stone' but without the glide
into a dipthong (sto-oon). In words with a long 0, it is
prounounced approximately as a drawn out English o in 'oh'.

,1
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Introduction

Pronounced short as English u in 'truth'. In words with a long
y, this sound is pronounced approximately as a drawn-out
English oo in 'ooh'.

o Pronounced short as German ö in 'Körper' [body], which may be
pronounced by pronouncing e and rounding the lips. In words
with a long e, it is prounounced with a longer duration than
short e.

Yfi

Pronounced short as German ü in 'Brücke' [bridge], which may
be pronounced by forming i and rounding the lips.

This is the only long vowel represented distinctly in the
Turkmen alphabet. In words with a long y, this sound is
pronounced with a longer duration than y.

The following doublets (two words spelled the same but
pronounced differently) will illustrate the distinction between short
and long vowels in Turkmen (with the exception of 3, e and a)

SHORT

aT 'horse'

rbI3 'get excited!' (imperative)

LONG

aT

rbI3

'name'

6Hrt 'know!' (imperative) 61m 'Waist'

O' 'grass' OT 'fire'

eq 'extinguish!' (imperative) eq 'revenge'

rypT 'dry cheese, curd' rypT 'wolf; worm'

gym 'come down!' (imperative) Aythil 'dream'

3
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Introduction

Beginners should keep in mind that the Turkmen alphabet
distinguishes only between short y and long pl. Although similar in
appearance, short y is not distinguished from long y by the letters yit
-- in a word like gyfirm 'sense, feeling' the letters yit are pronounced
as English ewey in 'Dewey'.

Consonants

Turkmen consonants are represented by the following letters:

Pronounced as English p in 'pen'.

Pronounced as English t in 'stop'.

Pronounced as English k in 'keep' when in words with the
vowels a, e, H, o, y but as English c in 'call' when in words with
the vowels a, ht, 0, y.

6 Pronounced as English b in 'boy' at the beginning of a word and
similar to v in some other positions.

Pronounced as English d in 'deep'.

Pronounced as English g in 'geese' when in words with the
vowels a, e, n, 0, y but as a sound like English gh in 'yoghurt' in
words with a, bl, o, y.

Pronounced as English m in 'meat'.

Pronounced as English n in the word 'snow'.

Pronounced as English ng in 'sing'.

Pronounced as English I in 'look'.

Pronounced the same way as English r in 'drill', but with a flap
of the tounge.

Pronounced as English th in 'thin' in Turkmen (including Arabic
and Persian) words, but as English s in 'sun' in words coming
from Russian.

4
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Introduction

3 Pronounced as English th in 'then' in Turkmen (ncluding Arabic
and Persian) words, but as English z in 'zoo' in words coming
from Russian.

m Pronounced as English sh in 'share'.

Pronounced as English ch in 'check'.

A( Pronounced as English s in 'treasure' in words from Russian.

Pronounced as English j in 'juice'.

x Pronounced as English h in 'hall' in some Turkmen words, but as
ch in English-German 'Bach' in other Turkmen words.

co Pronounced as English f in 'four'. '

B Pronounced as English w in 'wagon' in Turkmen (including
Arabic and Persian) words, but as English v in 'very' in words
from Russian .

Pronounced as English y in 'yes'.

Pronounced as English ya in 'yawn'.

Pronounced as English ye in 'yea verily', but only when this
letter appears at the beginning of a word or after a vowel.
When it appears after a consonant, it is pronounced as English
a in 'say'.

Pronounced as English yo in 'yoke'.

io Pronounced as English you in 'youth'.

U, it LI 13 These letters and signs are used in words from Russian.
Turkmen often pronounce u as English s and in as English
sh, and many times disregard the signs b and 7.
altogether.

5
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Several Turkmen letters have unexpected pronunciations:

Pronounced as English th in 'theory' or 'math', instead of S.
(except in Russian words).

3 Pronounced as English th in 'their' or 'mother', instead of z
(except in Russian words).

Several Turkmen letters may have two very distinct
pronunciations:

Pronounced as English h in 'hill' and 'aha' in some Turkmen
words, but as a harsh sound without English equivalent in other
Turkmen words. The latter is similar to the soft g sound, but
without a voiced quality. In Russian words, this letter is
always pronounced as a harsh sound.

Pronounced as English g in 'gill' and 'organ' when the Turkmen
word has any of the vowels a, e, 11, a, y but as a soft sound
without an English equivalent when the Turkmen word has any
of the vowels a, hi, 0, y. It is similar to the x sound, but with a
voiced quality. In words from Russian, r is always pronounced
as in

One set of letters and their corresponding sounds may present
difficulties for the beginner. These represent the sound y plus any
of the vowel sounds:

(English ya in 'yawn'; long: no English equivalent)

(English ye in 'foyer': long: no equivalent)

ibi (English yea in 'yeast'; long: no equivalent)

(English yo in 'yoke'; long: no equivalent)

(English you in 'youth': long: no equivalent)

iim (roughly English yu in 'yuk'; long: no 'quivalent)

io (y plus vowel like German oe in 'Goethe'; long: no equivalent)

Iy (y plus vowel like German ü in Itliss'; long: no equivalent)

6
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Introduction

Vowel Harmony

Students of Turkmen should be prepared to learn a number of
rules of pronunciation of vowels, as well as of consonants that are
not reflected in the script. One of the most distinctive features of
Turkmen is vowel harmony.

The vowels of Turkmen words share similarities that produce
a kind of "harmony" in speech. Turkmen words may contain only
vowels pronounced in the front of the mouth:

a

3, e

aaem 'world', ['pia 'fault, sin'

3pKeK 'male, man', re3ea 'beautiful'

unepvi 'forward', ryqau 'powerful, strong'

elm 'pasture', ceramic. 'to love'

y3ewin 'stirrup', ivipixtm 'possible, permissible'

Or, Turkmen words may contain only vowels pronounced in the
back of the mouth:

a

161

aqui( 'open', 6aTup 'hero'

bnicaH 'human', iimaaH 'snake'

OIOH 'game', copar 'question'

yam 'big', rymaK 'belt, sash'

All Turkmen words observe this kind of "front-back" harmony.
Many also obsarve a second kind of harmony that affects the vowels
of endings. Turkmen vowels may be pronounced with or without a
rounding of the mouth. Those pronounced with rounding are the
following: o y ey

Those vowels pronounced without rounding are: a a e hi If

7
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When a Turkmen word contains a rounded vowel, then the
ending also is pronounced with a rounded vowel. However, Turkmen
spelling does not reflect this:

6y3 'ice'

6y3nb1x 'glacier' = 6y3+SIbIK (pronounced 6y3nyx)

6y3SIbI 'icy' = 6y3+.rm (pronounced 6y3ny)

NOMINAL AND VERBAL WORDS

Turkmen has two basic types of words: nominals and verbals.
Nominals are 'noun-like' words and verbals are 'verb-like' words.
Endings (suffixes) of various kinds are added to both.

Nominals include classes of words that in English are called
nouns, pronouns, adjectives, some adverbs, and verbal nouns; for
example, Turkmen gerwep 'notebook', rim 'big'. As in English, a
Turkmen adjective may stand before a noun or serve as a verbal noun:

T(engepum ynbr. 'My notebook is big.'

Yam Aerweprirm... 'My big notebook is...'

Verbals include those kinds of words that are equivalent to
English verbs and gerunds; for example, rxT 'go!' (imperative from the
verb rwrmex) and BITI411 'going'.

Beside nominals and verbals, Turkmen has a small number of
particles, conjunctions, and similar words which do not take
endings; for example, xem 'also, too' and Be 'and.'

As a. rule, the last syllable of a Turkmen word is stressed.
However, particles and certain suffixes added to the ends of words
are not stressed.

8
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SUFFIXATION

The meanings of Turkmen words, as well as their grammatical
functions within sentences, are indicated by adding elements called
suffixes to the ends of the words. These suffixes or endings are
clearly distinguishable as such, especially in writing; for example:

.1-bi3napbtr.4

'my daughters'

WORD FORMATION SUFFiXES

rm3+nap+bm

'daughter+smy'

Turkmen forms new words, both nominals and verbals, by
means of suffixation, or the addition of endings to existing roots and
words. The addition of a suffix to a nominal word creates a new
nominal or verbal word:

TOW 'new, fresh'

TO3e.3111( = TO3e+JIIIK 'innovation, reform, news'

Townemex = Tan+ae+mex 'to reform, renew'

Adding a suffix to a verbal word results in the formation of a
nominal or verbal word with a new lexical meaning:

Ta3e.aemeic 'to reform, renew'

Towne }mei( = Ta3e-i-ne+H+Meic 'to be reformed, renewed'

Ta3eneme = Ta3e+ste+me 'reform, renewal'

9
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GRAMMATICAL SUFFIXES

The grammatical functions of Turkmen words within sentences
are expressed by adding suffixes to them. Such suffixes indicate
number, case, mood or tense. The addition of a grammatical suffix
to a word changes its relationship to other words in the sentence;
however, it does not change its lexical meaning.

Lexical Meaning

re3 'eye'

r 03013 'without an eye'

re3nemeic 'look for, search'

PLURAL SUFFIX

Grammatical Melning

ro3+ii 'the eye' (object)

re3yrvni Km8.4Aym 'I shut my eye'

re3neptim 'I searched'

The Turkmen plural suffix +nap may be added to a nominal to
indicate that there is more than one subject or object of a sentence.
When the subject of a verb is plural, this ending may or may not br
added:

rbI3 'girl, daughter' rbi3nap 'girls, daughters'

Tbi3nap rwram(nep) 'The girls left.'

FbIanapm repgy(nep) They saw the girls.'

After a numeral, the plural suffix is not added:

g141.11 'tooth' At4m.riep 'teeth'

14KI4 'two' IIKI4 AIM IWO teeth'

1 0
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CASE SUFFIXES

Case suffixes express relationships between nominals to
which they are added and other nominals or verbais. Their English
equivalents include 'in', 'at', 'on', 'from', 'of', 'the', and other ideas:

tvtelmen 'school'

ell 'house'

Auira6aT 'Ashgabat'

POSSESSION

metc,rterme 'in the school'

ee 'to the house'

Amra6arraaFt 'from Ashgabat'

There are several ways to express possession in Turkmen.
A common way is the addition of possessive suffixes to a nominal.

KaKa 'father'

oil 'house'

gOCT 'friend'

Kaicam 'my father'

eRyit 'your house' (singu'ar)

AocTIA 'his/her friend'

A second way to express possession is to form the possessive
relationship construction. In Turkmen, the possessor is placed
before the possessed. An example of this type of construction in
English is 'my father's house' or 'the house of my father', where
'father' is the possessor and 'house' is the possessed. The suffix +11 Ft
'of' often is added to the possessor, while the possessive suffix
+(c)u always is added to the possessed:

KaKa+m+uni Kaicambut erm

'father+my+of house+his' = 'my father's house'

1 1
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INFINITIVE SUFFIX

The Turkmen equivalent of 'to' in English infinitives of verbs
('to see', 'to go', etc.) is created by adding the suffix +max, +mei< to
the verbal stem.

OKaMaK 'to read'

I'MTMCK 't0 gO'

Without this suffix the stem of the verb is equivalent to the
familiar or impolite imperative mood:

oica! 'read!'

riff! 'go, leave!'

MOOD SUFFIXES

Turkmen adds suffixes to verb stems to express moods like the
imperative or the conditional:

repmetc 'to see' (infinitive)

rep! 'see, look!'

repce 'if s/he sees'

TENSE SUFFIXES

To express tenses like past, present, and future, Turkmen adds
suffixes to a verbal stem; for example, the definite past tense
suffiX

6aurIamaK 'to begin' (infinitive)

6amnamm 's/he began'

1 2
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Turkmen uses suffixes to distinguish between definite action
(action which certainly occurred or occurs or will occur) and
indefinite action (action which possibly or habitually occurred or
possibly will occur) in the past and future:

rinmeic 'to go (infinitive)

1-14T111 's/he (certainly) left, is gone'

r.11,ani 's/he (possibly) left, is gone'

rwriKeK 's/he (certainly) will go'

rllAep 's/he goes, (and possibly) will go'

ARTICLES

Turkmen does not have words equivalent to the English
indefinite article 'a/an' or to the definite article 'the.' Instead, it
distinguishes a definite subject or object by placing the numeral 6 llp
'one' (or some other definite word) before the nominal:

Bllp Kwran 6ap. 'There is one book (=a book).'

Thy KllTan oicaamm. 'I read a book.' (definite past)

Without the numeral or other definite words, the subject or
object nominal is indefinite:

Kvrran 6ap. 'There are books.'

KnTan oxamaft. 'I have read books.'

Another way to make an object definite is to add the ending +bI

to the nominal:

KnTa6 IA 0 KagbIM. 'I read the book.' (definite past)

1 3
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PERSONAL PRONOUNS

Turkmen has both singular and plural forms for personal
pronouns. The first person forms are meu 'I' and 6113 'we'. In the
second person, the form ceu is the singular and familiar 'you' (older
English 'thou') and C143 is the plural 'you', as well as the polite
singular 'you'.

Turkmen does not have distinct words for 'he,"she,' and 'it'.
Instead, it expresses all of these with the pronoun on. The listener
must determine the gender from other words in the sentence or from
context.

POSTPOSITIONS

in Turkmen, relationship words like 'inside', 'with', and so on,
are placed after the nominals they are related to. These
po_tposition words are equivalent to English prepositions, and
mostly are nominals themselves:

ehiii wnitme 'inside the house'

accrytvi 6 'with my friend'

RELATIVE CLAUSE:1

One of the mo8t difficult constructions for a student of
Turkmen is the relative clause. The English 'who' of the sentence
'my friend who went to Ashgabat' is expressed in Turkmen by adding
the suffix +eu (+au, +au) to a verbal stem and by reversing the order
of the subject and object:

Auara6a-r+a rva+ex AOCT+ym

'Ashgabat+to go+he/past friend+my'

Aull-a6aga ruLkeu Aocurvi

'My friend who went to Ashgabat...'

1 4
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COMPLEX SENTENCES

Another difficult formation in Turkmen is the complex
sentence. Spoken Turkmen only sometimes uses the conjunction Be
'and' to connect two sentences together. The English 'and' of a
sentence 'he went home and read the book' is often indicated in
Turkmen by adding the suffix +lin (+ma) to the first verbal stem:

eii+e ITIT+1411 Ki4Ta 11+bI OiCa+Abl

'Home+to go+ing book-rthe read+he/past'

ee mum Kwra6m

'He went home and read the book.'

WORD ORDER

In a normal -lurkmen sentence the subject is placed first, the
object second, and the verb or predicate last:

SUBJECT + OBJECT + PREDICATE

Aoc-ri-ytvi Auira6a-r-Fa CI4T-1-A14

'friend+rny Ashgabat+to go+he/past'

Aociym Auira6aga rwrgu.

'My friend went to Ashgabat.'

1 5
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Topic 1

PERSONAL IDENTIFICATION

Culture Note: The Turkmen

Competencies:

1. To express initial greetings

2. To identify and introduce oneself

3. To ask and respond about well-being

4. To say goodbye

1 6
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Topic 1

THE TURKMEN

Turkmen history can be traced back for centuries. As part of large groups
of Turkic peoples who moved from east to west and settled Central Asia, the
Turkmen maintained a nomadic and semi-nomadic lifestyle into the 19th century.

Russian conquest and later Soviet rule led most Turkmen to adopt a more
sedentary existence. During the Soviet period, much of the land once controlled
by the Turkmen became the Turkmen Soviet Socialist Republic; other areas fell

within the borders of Iran and Afghanistan.
Today there are approximately 2.8 million Turkrnen in Turkmenistan (total

population 4 million). Some estimates of Turkmen living outside of Turkmenistan
run as high as 2 million. Other major ethnic groups in Turkmenistan include the
Russians (10%) and Uzbeks (6%). Administratively, the country is divided into five

provinces (BxnagT): A x an in the south with the country's capital, Ashgabat; Barman
in the west along the Caspian Sea; ,llainx o By3 in the northeast; 4pes in the east
bordering Uzbekistan; and the Mapm province in the south east.

Aside from purely administrative divisions, the Turkmen distinguish

themselves according to "tribal" group. Even today almost all Turkmen are

conscious of belonging to a specific tribe or clan. Variations in terms of material

culture and dialect of the tribes may be great. Marriage patterns continue to
demonstrate the strength of tribal bonds (many Turkmen marry only within

their "tribe") and it is not uncommon for villages to be grouped according to clan

or lineage. It is often possible to guess tribal affiliation with knowledge of

birthplace. The largest and most politically powerful tribe is the Teice of south-

central Turkmenistan (ir luding Ashgabat). Other important tribes include the

apcap IA of the east and the EmyT of the north and west.

Since Turkmenistan's independence in 1990, efforts have been made to

regain some of the cultural heritage lost under Soviet rule. Islam, the religion of

the Turkmen, has been revived (in a non-politicized form) and the Turkmen

language has been declared the state language.

An important aspect of Turkmen culture concerns the formalities

connected with greeting, hospitality and addressing one another. Turkmen has
numerous phrases used as greetings. Aside from personal affairs, it is not

uncommon for people to inquire about the health and well-being of family

1 7
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members and the general state of the household. Lengthy exchanges of this kind
are especially frequent among people of rural background.

The greeting 3ccanasmaneilio1vt! is common when in more formal situations

(when people first meet, when they have not seen each other for a long time,
etc.). It is from Arabic and literally means 'peace be upon your. The response to
this greeting should be Baneftiatmeccanam! which also is from Arabic and means 'I

also wish you peace!' Less formal, shortened forms of this greeting are
canartmanefficxm! and canard! which are used between friends, colleagues and

relatives who see each other on a regular basis. The response to both of these
greetings is canam!

The difference between the two pronoun forms 'you', cell and CH3 (and

their corresponding verbal endings), must also be understood by the language

learner. In short, c e Ft is the familiar 'you' and C113 is the formal, polite, or plural

form of 'you'. When addressing someone older or acquaintances, etc., the use of
CH3 is in order. Even when one is addressed with cell it by no means implies that

a cell response is appropriate. The best rule of thumb is to use CH3 always, at

least until one becomes more knowledgeable about the nuances concerning

the pronouns' usage.
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1. COMPETENCY : To express initial greetings

SITUATION Classroom

ROLES : PCV & Teacher

PCV: 3ccazaBmanethum!

T: Bandhoweccartam! Xom resu1m43! Fermi!

PCV: Car 6anyii!

VOCABULARY:

3ccanaBritanefficnm how do you do?

Bagethomeccanam how do you do?

xom good, well

rermeic to come (infinitive)

rel1mu43 you have come (past tense, second
person plural or polite)

X0111 reswklikin welcome

remui come in (imperative, singular polite or
plural)

car healthy

6oRmax to be (infinitive)

6onytt be (imperative, singular polite Or
plural)

car 6onyik thank you, 'be healthy'

1 9

Hosted for free on livelingua.com



Topic 1

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

The infinitive or dictionary form of verbs in Turkmen is
produced by adding the suffix -maK, -mei( to the root or stem of the
verb. It is equivalent to English 'to (do something)':

re.a-Ntex = 'to come'

6o.1-1-max = 'to be, become'

To express deeper gratitude (than car 6onyK), Turkmen may say
THM TIKaCbIll 'God bless you'. The reply to this is 6vine SLTIKaCbIH

'God bless both of us'.

2 0
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2. COMPETENCY : To identify and introduce oneself

SITUATION : Classroom

ROLES : PCV & Teacher

PCV: MeHn rn,IM )KaH. <DaM141114RM MapTI4H. MeH amepHicama.

T: MeHHH aTIbIM Te3e.a. (baNnu-ntson Mepeaoaa. MeH myrarnimm.
MeH CI43 6H.TIeH TaHNILlaradMa IIIaT.

PCV: Mell xem maT.

VOCABUL4RY:

meH

MeHHH my

aT i;rst name

arthrm my first name

Xcall John

4MMHH1451 last name

43ampumsal my last name

MapTMH Martin

amepHicalm American

Te3en Gozel ('beautiful' female name)

MepeLkoBa Meredova

2 1
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myrannum teacher

CH3 you (polite or plural)

6uneri with

TaHMIIIMaK to become acquainted

TaHMIIIallbIMa meet, (to my) meeting

maT glad, happy

xem too, also

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

Under Soviet rule Turkmen adopted the practice of forming
their family names with Russian suffixes:

1. the suffix +Os (after consonants) or +eB (after vowels) was
added to masculine names;

2. the suffix +oBa (after consonants) or +esa (after vowels)
was added to feminine names.

Recently, some Turkmen have begun to eliminate this Russian
suffix from their names:

MameT CeileTos MameT CeIieT

513mbIpaT Mamemes 513/AmpaT Mamem

The word aabIM 'my name' combines a noun aT 'name' and a first
person possessive suffix +bIM (after consonants), +m (after vowels).

aiI+13IM

name-my = 'my name'

0430aMPIJIHRM = 'my last name'

2 2
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Meamq 'my' is a possessive form of the personal pronoun mei"
'I'. It may be omitted before a noun with a possessive suffix:

Me11141.1 aLtbIM = 'my name'

A common type of sentence is that composed of a noun subject
and a noun predicate:

SUBJECT PREDICATE

MeHHH agmm >Kari.

= 'My name (is) John'.

MeH myraymn.4.

= (am) a teacher'.

2 3
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3. COMPETENCY : To ask and respond about well-being

SITUATION : Classroom

ROLES : Teacher & PCV

T: Cana/4! SImaiinapbut Haxffnm?

PCV: Aruni. Car 60n. rOBbIMbI?

PCV: XaBa. rani rOBbI.

VOCABULARY:

canam hi, hello

sirai situation, condition

situations, conditions (plural)

HOXMJIM how

simarinapblit Haxmnx? how are you doing?

mum good, well

car 6on thanks

HIE work, thing

Hatmep things (plural)

rOBbI good, well

MmnepMu rOBbIMbI? are things good with you?

xaBa yes

rami very; hard
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GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

Turkmen forms a plural of a noun with the suffix +nap, +.Rep.

myrannbm 'teacher' 1%gram-thud-nap 'teachers'

MLII 'work' vau-nep 'works, matters'

To ask a question, the particle +MbI or +MI4 is added to the
predicate of a sentence:

rosbimm? 'Is it good?'

Cl/13 myrarummond? 'Are you a teacher?'

Turkmen has numerous phrases for use as greetings. Some are
the more common are:

FypryTIMMCbIE1IA3? Are you well?

14ffurepHtun HOXI4J1I4? How are things with you?

KOKMI4? Are you in good spirits?

4311-H4epuRep rypryipmInbuczyna? Are your house and family well?
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4. COMPETENCY : To say goodbye

SITUATION : At a bus stop

ROLES : PCV & Acquaintance

PCV: MHxa, meHHH aBTo6ycbm. MeH rumtem4.

A: Xotn, car 6onyH.

PCV: Bomsip, xom ranbm.

VOCABULARY :

bIHXa here (is)

awr06yc bus

aBTo6ycbIlvt my bus

nameK to leave, go

114TMeT114 should go, have to leave

xom fine, well, all right, o.k.

car 6caryH so long, thank you, be healthy

6o,asip all right, fine, o.k.

rarmax to stay, remain

ranbiK stay, remain (imperative)

xom ranbni goodbye, stay well
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GRAMMAR AND VOCABULARY EXPLANATIONS

One way to express obligation or necessity is by adding the
suffix -4-manu or +menu to the stem of a verb:

MeH rwrmesu4 = 'I should, must go'.

MeH ranmanbi = 'I =Mould, must stay'.

The root or stem of a Turkmen verb functions as a simple

imperative with either a familiar or impolite sense:

ren-mex 'to come'.

ren! 'come on!, come here!'

ran-1%4ex 'to stay'.

ran! 'stay then!, stay here!'

Aside from being used as 'thank you', the expression car 6onyH

also can mean 'goodbye', 'so long'.

Dependina on the situation, Turkmen uses different

expressions when saying goodbye. Several are prefaced with 6onsip

'all right', 'o.k.' or 6onsip omla 'all right then'.

The expression car-amaH 6apwH "go safely' is used by the host

or the person staying. The expression xotH ranbm is used by the

guest or the person leaving. Other expressions used when parting are:

6onsip, reprdiaHx4ox 'all right, until we see each other'

3pTupe gaunt 'until tomorrow'

enylAbI3 ax 6oncyH! 'good luck, have a safe trip'

renmn Aypyft 'come again'
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3axmeT cow pameT.

'(First) labor then pleasure.'

= 'No pain, no gain.'

28
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CONVERSATIONS WITH HOSTS

Culture Note: The Turkmen Family

Cornpetencies:

1. To ask and answer personal information questions

2. To exchange information about families

3. To make a polite request for privacy

4. To express gratitude
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THE TURKMEN FAMILY

Prior to Soviet rule, the extended family was the basic and most
important social and economic unit among the Turkmen. Grouped according to
clan, small bands of Turkmen families moved about in the desert usually
consolidating only in time of war or celebration. In most cases, the families
were entirely self-sufficient and subsisted on their livestock and at times on
modest agricultural production. For some groups, raiding sedentary
populations, especially the Iranians to the south, was an important economic
activity.

Although Soviet power brought about fundamental and even drastic
changes concerning the Turkmen family, many traditional aspects remain.

Turkmen families continue to be close-knit and are often large (over five
children). In rural areas, while no longer nomadic, families still are grouped
according to clan or tribe and it is the rule rather than the exception for the
inhabitants of a village to be of one lineage. Here also it is common for sons
(and their wives) to remain with their parents and live in an extended one-
story clay structure with courtyard and agricultural plot. In the cities, many
Turkmen live in multi-storied apartment complexes called Because urban

space is limited, families often have only a few children. In some places
housing shortages ari: acute.

In both rural and urban areas respect for elders is great. While homes
for the elderly do exist in Turkmenistan, Turkmen are conspicuously absent
from them: it is almost unheard of for a Turkmen to commit his or her parent
to such an institution, as grandparents are considered integral family
members and sources of wisdom and spirituality.

Life-cycle events and other family-oriented celebrations are of extreme
importance in Turkmen society. Such events are usually referred to as TOR and
often consist of a series of gatherings and complex customs. Many

celebrations vary in detail according to geographic area, clan, or tribe. Along

with customs connected with birth and death, the marriage celebration
(gyprAym -roam) is a most important event. In rural areas especially, marriages

3 0

Hosted for free on livelingua.com



Topic 2

are often arranged by special match-makers (can tt bump). Aside from finding

the right match in terms of social status, education, etc., the match-makers

invariably must find couples of the same clan and locale. While such practices

may seem strange to Americans, most couples most have known each other
before hand and freely consent to the marriage arrangement. Divorce among

Turkmen is relatively rare.

One important custom connected with marriage that is still practiced in
Turkmenistan is the brideprice (rartmii). Depending on region and a family's

wealth, the bride's family may demand huge sums of money from the groom in
return for the bride's hand in marriage.

Since Turkmenistan's independence, celebrations and observances

connected with Islam have gained 2reater significance and status. Hospy3

(considered by Central Asians to be the Muslim New Year) is celebrated on

March 21 (the spring equinox) with gatherings, feasts, and street festivals.

Aside from this and other "universal" holidays, there are numerous localized

celebrations in the country-side connected with tombs and other places of

spiritual significance.
The circumcision rite (cymteT Tot lb) is common for all Turkmen boys and

signifies their entering into Islam and taking on some adult responsibilities.
Large sums of money may also be spent on the festivities accompanying this
rite.
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1. COMPETENCY: To ask and answer personal information
questions

SITUATION: Host family home

ROLES: Host family member & PCV

HFM CI43 TypKMeHMTallaa H011e Barr unnexex?

PCV: MeB my eplle 14KI4 1411111eXceK.

HMI: C143 mamraaaribm 6pineB rengmm3wm?

PCV: Ex. MeB elineBemox.

VOCABULARY:

Typo/lei-114c Tail Turkmenistan

Haw how much, how many

Barr time

HOLM Barr how long

vimnemex to work

umnexex will work (definite future)

my this

ep place

my epge here

KKK two

year

3 2
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moratoria

dK

etineHmex

etineHemox

family

no

to marry (for males)

I am not married

Topic 2

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

Nouns preceded by a number do not take the plural suffix +Rap:

I4KM awl 'two years' NOT Film fibuiriap

Adding the suffix +Acax, -1-Aceic to a verb stem expresses that an
action will definitely occur. This definite future form can be used
in any person:

C143 Typicmem4c.rairaa Hurie-Acex-mn?
You Turkmenistan-in work-will - ?

= 'Will you work in Turkmenistan?'

MeH my epge Kume-Aceic. = 'I will work here.'

There are several ways to express 'to marry' in Turkmen. The
most common way distinguishes between male and female:

1. The verb egneHmex 'to marry' is used for the marriage of a
male. etinerimex is formed from the noun eh' 'home' and means
'to make a home.'

MAK, cell etineHguilme 'Mike, are you married?'

tx. MeH etirieHemoK. 'No I'm not married'

3 3
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2. For the marriage of a female, the verb gypmyma libucmax is
used. It consists of the noun gypmym 'life' plus the dati!..-i
suffix +a and the verb ti bnc m a ic 'to exit, to go out'; thus, 'to go
out into life.'

~

rynmptputi gypmyma taucgm. 'Gulshirin got married.'

3 4
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2. COMPETENCY: To exchange information about families

SITUATION: Host family home

ROLES: PCV & host family member

PCV: CH314Ii mainranaHm3 ynbwmp.

HFM: B1431111 yq OriIyMbI3 Be ,IlepT rbI3bIMIA3 6ap. EM3MF nbI 0rlIyMbI3
erreH xerutege IlapxceBe rHTTu4.

PCV: On xagaH renUap?

HFM: 3pTup renep. Mamranaran xaxbauta atbm 6epuH.

PCV: MeHHH xaxam 6H3HecmeH. 3xcem pannemeilap. MeH eice.

VOCABULARY:

C143KIi your

ynbr large, big

6143piii our

yq three

oryn son

ornymin our son

Be and

gopT four

rbI3 daughter, girl

3 5
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rbI3bIM bI3 our daughter

6ap there are, there exists

requi last, past

xenge week

requi xenge= last week

iTapxces Chardzhou (city)

IlapAceBe to Chardzhou (dative case)

rLITAM he/she went

on he, she, it

xaa when

renep (probably) will come

3TM tomorrow

rentiap is coming

xashuma about

atiTiviax to tell

6epmeic to give

atiAbm 6emitt tell (me)

Kaica father

Kalcam my father

6143HecmeH businessman

3xce mother

36
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Hainemertap he/she does not work

eice only child, sole, only, single

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

The word 6ap is used in the meaning of 'there is/are, 'has/have,
exists'. Adding a possessive ending to a noun before 6ap creates the
'to have' construction:

ACTT rbI3-bIMbI3 6ap.
four daughter-our exist

= 'We have four daughters.'

or.rly-m 6ap. = 'I have three sons.'

The marker +Amp or +Amp often expresses supposition,
presumption, or uncertainty. English equivalents include 'suppose,
think, seems':

Mamrana-gbm yribI-Amp.
family-your large-seems

= 'It seems yosu have a large family.'

Most Turkmen come from large families and they may consider
it strange when they find out that someone has no brothers or
sisters. Also they may feel the same way about a woman (over age
22) who is unmarried. In much of Central Asia such things
traditionally mean that the woman or wife has some sort of health
problem.

3 7
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In Turkmen, the suffix +gla or -i-gm is added to a verb stem to
state that an action definitely has occurred:

rwr-mi 'he/she/it has gone, left, went'

Person markers can be added to this suffix: .

ren-uf-run 'you have come, you came'

3 8
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3. COMPETENCY: To make a polite request for privacy

SITUATION: Host family home

ROLES: PCV & Host family member

PCV: Me Him ee xaT 513aCbIM renrIV.

HFM: Cpme prIxa, Kann repexmu?

PCV: Ex. Car 6anytt. Rene, 6mpliage caraTnbix 6om oTar anbm
6onapmbu

HFM: 3n6eTTke. Krom omra regmit Be rallbIlibl IR. XL lq KI4M C143e

a3ap 6epme3.

VOCABULARY:

home, house

ee to home (dative case)

xaT letter

SI3MaK to write

xaT 513aCbIM my writing a letter

renibp comes (present tense)

xaT 513aCbIM remlop I would like to write a letter

clue to you (dative)

prixa pen

xarbI3 paper

3 9
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repex necessary

ieHe however, but

614p one, a

614pHoge a few, several

caramAK hour, hour's worth

6om free, unoccupied, empty

oTar room

armax to get, take, receive

anbm getting (gerund)

6onap possible, can, 'will be'

3J16eT,ae of course

K10114 small

retimeic to pass

retuni go into, pass

rartm door

rartmxm the door (acusative)

Sirmax to close, cover

puma; close

xwq no, none, at all

KHM

XFP-I KHM

who

no one

4 0
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amp bother, trouble, pain

amp 6epme3 will not bother

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

The equivalent of English 'to, for' can be expressed in Turkmen
by adding the dative case suffix to a noun. This suffix has the form
+a, +e after nouns ending in consonants:

-

mar room oTara 'to the room'

0113 you cme 'to, for you'

ell home ee 'to home'

To form the construction 'to need', Turkmen usually adds the
dative suffix to the subject which needs something followed by the
word repel( '(it is) necessary':

cpn+e repel(
you-to (it is) necessary

= 'you need'

In Turkmen the conjunction se 'and' can be used to join two
sentences together:

KRIM ()Tara rexamg Be rallbIHbI Sinmg.

small room-to pass-you and door-the close-you

= "Go into the small room and close the door'.

4 1
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4. COMPETENCY: To express gratitude

SITUATION: Host family home

ROLES: PCV & Host family member

PCV: MeH1411 311114rY1M14 10BailbIlIbI3a Ken Car 60.11y1A.

HFM: Bam ycTyrie!

PCV: I4F111141(14 Canap e3yM I0BapbIH.

HFM EK, CH3 6143141-1 MMXMaHbIMM3 axbIpMH!

PCV: MeH mbrxmariceepm4rmune rairmeTgap.

VOCABULARY:

3L1114K clothes, clothing

31.11114114M14 my clothes (accusative case)

lormaK to wash

washing

10BaHEIHbI3a for your washing (dative case)

Ken a lot, much

6am head

ycT top

6am ycTyHe you're welcome, at your service

1411,1114KI4 next

4 2
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canap time; journey

03 self

enM my self

mbrxmax guest

MbIXMaIlbIMbI3 our guest

aXbIpbIH after all, finally

mbumaxceeprauc hospitality

&mime-map grateful

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

The word 3111KrKMK contains the case suffix +bI , +K (after
consonants), +HM, +Hu (after vowels). This suffix is used to mark
the definite object of a verb and often is equivalent to English 'the':

31H141- + KM + K 10BaHMEIM3a Car 60Hyli
clothes-my-the wash-ing-your-for healthy be-you

= 'Thank you for washing my clothes'.

raini + HbI smug = 'Close the door'.

Turkmen expresses personal possession in several ways.
Possessive suffixes may be added to a noun:

aBTo6yc + hIM MbIXMaH + bIMM3

bus-my guest-our

Kainep + 1411 mamrana+KbI3
things-your family-your
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Possessive pronouns may stand in front of such nouns without
changing the meaning:

meinui ag + hIM

my name-my
6143141i a):( + b1MbI3

our name-our

cenni ag + bH C1131411 +

your name-your your name-your

An exception may occur in the first person plural when the
possessive suffix is omitted:

614314K maurrana
our family

Some final consonants are pronounced with voicing when a
suffix is added. This occurs because the unvoiced consonant now
stands between two voiced vowels. These changes are reflected in
writing:

3L1114K 31.111,4I-MM

clothes my clothes

aT agbIM

name my name

PROVERB

XwIgeti rug sIrmE.I.

'Better late than never.'

4 4
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FOOD

Culture Note: Turkmen Food

Competencies:

1. To identify types of food

2. To order food at a restaurant

3. To refuse food or drink politely

45
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FOOD

TURKMEN FOOD

While Turkmen cuisine has much in common with the dishes of other
Central Asian peoples, the Turkmen are known for distinct dishes and food
preparation. A staple is flat, round bread (ttepeK, Hax) which is baked in a

rounded oven (Tamrtbip) made from clay. In rural areas almost every household

has a Ta Nubrp and in cities, the yards between large housing projects are often

dotted with "communal" ovens.
Milk products also form an important part of their diet. While cow's

milk is common, drinks prepared from camel-milk (gye cyitztx, gye ttam)1) are

also favorites. Other important milk and dairy products include numerous
types of butter (51r), yogurts (raTLIK), creams (rartmax), and a sour milk product

(cy3Nte).

Meat serves as a basis for many Turkmen dishes. Beef and lamb are

very common and can be boiled or fried. Young camel also is a favorite. Other

dishes are made from chicken, goat, and even horse meats, as well as from

eggs.
The most common drink by far is hot tea (ati). It is of the black (rap a)

or green (r eK) variety and is served liberally at every meal and on every

occasion (even on extremely !IL.- days). While milk beverages are common,

many milk products must be eaten with a spoon or dipped in bread. Cold and

iced drinks are rare and it is popularly believed that they may cause a sore

throat. Pepsi and carbonated water are sold unrefrigerated in many shops.
Alcohol such as vodka and cognac is consumed especially on festive occasions

or when a guest is present. Males are expected to make toasts and drink --

symbolic sips and abstinence are permitted but only after one insists. Some

Turkmen may consider it improper for women to drink alcohol.
While the availability of fruits and vegetables remains to a large extent

seasonal, greenhouses, increased cold storage capabilities, and food imports

have increased their availability year-round. Melons, grapes, apples, and

apricots are just a few of the local fruits. Many fruits are dried and stored.

Onions, carrots, cucumbers, tomatoes, and pumpkin are among the most used

4 6
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vegetables. Potatoes (usually fried) are very common and dried and fresh fish

is increasingly popular.
Turkmen generally eat three meals a day. Breakfast (3pntpnitx Haa.p) is

usually light and consists of bread, dairy products, and tea. Cold-cuts also may

be served. Because most of those who work do not go home fcr lunch

(ryHopTaiumuc Haxap), they often eat at cafeterias located in the same building as

their jobs. Whether it be at home or in a cafeteria, lunch (eaten from 2 to 3

pm) usually consists of bread, soup, milk products, and tea. In the cities street

vendors sell shishkabobs (Immix x) of beef, lamb, and sometimes even pork.

The main meal is eaten in the evening (armaNtfibm Haxap) from around seven to

eight. Again tea and bread are served. Meat, soup, fruit, and vegetables are

also eaten.

The most popular Turkmen dishes include a variety of "soups"

consisting of boiled noodles with meat, beans, and other vegetables (y H am) or

of chunks of meat and potatoes mixed with vegetables and sometimes rice

(ttop6a). Other favorite dishes are gorpama (a boiled dish made from sliced up

bits of bread, meat, onions), meat pies, rice pilav (nanaH), and HuineKnH, a dish

baked in the 'ram Amp consisting of a top and bottom crust of bread containing

either meat, pumpkin, or mushrooms.
Turkmen are very hospitable and will go to much effort to entertain a

guest. While tables and chairs may be used by urban Turkmens, almost all

rural Turkmen take their meals sitting on the floor around a large
cloth(cattuK) on which the meal is placed. As a guest one is expected to eat a lot.

The guest or the oldest male in the group is invariably seated at the place of

honor (rep) which is usually located opposite or farthest away from the

entrance to the room.

4 7
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1. COMPETENCY: To identify types of food

SITUATION: Host family home

ROLES: PCV & Host

PCV: Illy Taram maRa gpagm. /kabr Hame?

Ft By umneimi. I/Itumge 3T, KZAH, coraa, Kaump 6ap.

PCV: By epaa Taramllbi 3Kea. Ma Ra my tiepelmea 6apa3ax1uc
6epcetunnall.

1--t COBYK 3KeH. TaMablpaH rM3rbIH LiepeK anm remeibm.

VOCABULARY:

Taram dish

maRa to me (dative)

sipamax to be pleasing

sipagm pleases, has pleased (past tense)

aTuA its (his, her) name

aaNite what

6y this

mneKIM a flat baked dish with a top and
bottom crust

insides

inside (of it)
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3T meat

Km pumpkin

corm" onion

Kaamp carrot

wail very, extremely

mramnbi tasty, delicious

3KCH really, is
_

my that, this

tiepei: bread

614pa3axbuc a little bit

6epceEm3nati would you please give

COByK cold

Tamgbrp (clay) oven

rbI3rmli hot

anbm renerllm let me bring

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

The ablative case suffix +Aari, +TkeH is added to the stem of a
noun and indicates a part of a whole or motion out of or from a place:

tiepeK +,ReH 6epcegu3nati.
Bread-some give-if-you-please

= 'Would you please give me some bread'

4 9
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Tamgmp + AaH gepeK alibm rerfek'pm.
oven-from bread take-ing come-let me

= 'Let me bring bread from the oven'

One way to express the idea 'to like' is to add the dative suffix
to a personal pronoun before the verb sipamax:

-

My TaraM mut - a apaTtm.

this dish me-to please-d

= 'I like this dish'

The word 3KeH often is used when one finds out that something
is true which one did not expect woLld be true. Thus, it can have
vario,,s English equivalents, including 'really, it turns out that,' or
simply an emphatic 'is.'

By Taramam 3Keti. 'This (really) is tasty'.

COByK 3Kell. 'Aw, it's cold'.

5 0
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2. COMPETENCY: To order food at a resturant

SITUATION:

ROLES:

Restaurant

PCV & Waiter

Topic 3

PCV: CH3,qe roloH DTIIM Haxap 6aprAm?

W: Ex. Illy rTH roloti 3T.T1H Fiaxap 6K. Binge tiop6a, 6aribuc, ,r(orpama 6ap.

PCV: Mama ttop6a 6epHH.

W: CH3HH Home Ht4ecHHH3 rerdiap?

PCV: Maga rapa ai 6epHH.

VOCABULARY:

CH3Ae

roloH

ar

3TJ114

Haxap

ryH

my DM

6H3ge

14op6a

6arnAK

Aorpama

(on) you (locative case)

lamb, sheep

meat

meat (adjective)

dish, food, meal

day

today

(on) us

a thick soup

fish

dish consisting of diced bread, meat, and onion

5 1
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6epcni give (imperative)

wqmeic to drink

mtleatim3 your drinking

IltleCI4K113 rentiap you would like to drink

rapa black

ILA tea

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

Another way of expressing 'to have' is by adding the locative
case suffix +ga, +ge to any pronoun or noun, along with the word 6ap

'there is, there are; exists':

CI13 + ge rololi 317111 Haxap 6apMbI?

you-on sheep meat-with food there is-?

= 'Do you have any lamb dishes?'

BR3 + ge qop6a 6ap. = 'We have soup.'

To express the imperative in a polite manner, the suffix -bm,

-ink is added to a verb stem ending in a consonant and the suffix -Et
to one ending in a vowel:

ranbmbr sm + bIli

door-the close-you

= 'Close the door.'

Xom ran + but = 'Stay well; Goodbye.'

Hosted for free on livelingua.com



Topic 3

A polite way to express the idea of wanting to do something is

formed by adding the suffix -ecu, -acbi to the verb stem along with

the verb renmex (to come). Person is indicated by a possessive

suffix on the first verb while tense is indicated in the second verb:

XaT 513 - achl + lvt re.rth'ap.

letter write-ing my come-s

= 'I want to write a letter.'

Flame 1,1q eca + HEW remlap. = 'What would you like to drink?'
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3. COMPETENCY: To refuse food or drink politely

SITUATION: Host family home

ROLES: Host & PCV

Ft Carnbrx yt114H utlesum.

PCV: Car 6onyH. fleHe, meH mime COrbIHbI HtIOUHH.

Ft 3i16e-me, AocTym. MeH clue 6ftpa3 apax xem rysaimH.

PCV: Ex. Aparm aximaH! MeH my ryH armam mymlaH avrmx HLIY111

6KnxeK ;lam

VOCABULARY:

car.nbiK health

MH f o r

pitiernm let's drink

muse fruit

COK juice

MHBe corm fruit juice

XIOCT friend

6Hpa3 a little

apax vodka

ryiimax to pour; to put

5 4
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rysTrimH let me pour

atimax to open

atImag don't open

armam evening

my ryti armam this evening

mytmail than this

ap-rux more

utum 6unmeic to be able to drink

)30J1 not, it is not

mum 611nAceK ,aari will not be able to drink

GRAMMAR AND VOCABULARYN NOTES

Turkmen expresses the first person imperative with the
suffixes -artbm, -dim (singular) and -alibm, -esimit (plural):

ITeperc amrn rer -
bread take-ing come-let me

= 'Let me bring bread'

Carnmx ytii4H i ernn. = 'Let's drink to health'

5 5
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There is a special category of words in Turkmen called
postpositions. These words stand after nouns and are translated as
prepositions in English.

maatranalvA3 xatcbmila
family-your about

= 'about your family'

carribm rim = 'for health'

PROVERB

Tamablp rmatuka 5III.

'Bake (bread) when the oven is hot.'

= 'Strike while the iron is hot.'

5 6
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Topic 4

TRANSPORTATION

Culture Note: Getting Around in Turkmenistan

Competencies:

1. To find means of transportation and destination
...

2. To purchase a train ticket with local currency

5 7
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Topic 4

TRANSPORTATION

GETTING AROUND IN TURKMENISTAN

Public transportation is the most common form of transportation in

Turkmenistan. In the cities, there are numerous bus routes and in some of the
large cities, such as Ashgabat, there are trolley lines. The cost for a bus or
trolley ride is two manat. Usually one must buy a sheet of five tickets on the

bus itself -- the driver always has tickets and during peak hours a ticket seller
comes around to sell and check tickets. One must validate a ticket by getting it

punched in one of the ticket-punchers located on the bus. Buses and trolleys
run often during the day and invariably are crowded. In the evening hours

their number decreases to the point where one may have to wait lens; time at a

stop. Unfortunately there are no maps available sliowing transportation routes

-- one must simply learn which bus goes where from experience and from

asking others.
Relatively few people in Turkmenistan own a car. Taxis in the cities are

plentiful but fairly expensive -- when a taxi stops one must ask the driver

whether he will go to the required destination; sometimes a higher fare must

be negotiated. Many people also simply stand on the side of the street and

signal a passing car to stop by waving their hand. If the driver agrees to take

the passenger, the passenger pays the driver the "going rate" upon arrival.

Bus routes connect all of Turkmenistan's cities and villages. Major cities

in Turkmenistan are connected by rail. Fairly inexpensive, a train ride can be

an exciting cultural experience, especially the common overnight trips.

Overnight trains offer several types of accommodations. The most common are
the Kyne (a closed cubicle of four bunks) and the nnatocapT car which consists of

open bunks in close quarters.
Each major city in Turkmenistan has an airport. In spite of a sharp rise

in ticket prices, it still may be difficult to obtain tickets. They should be

purchased well in advance.
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1. COMPETENCY: To find means of transportation and
destination

SITUATION: Ashgabat street

ROLES: PCV & passerby

PCV: Barminnag, ara. Illy epgeti 6a3apa aff-r06yc rritgilapme

P: XaBa. ABT06yc gypanracm KOLIOHLIR aiipm Tapanbniga.

PCV: rep:km Hogenmc 6a3apa rugiiap?

P: OF! anThumfra ryiyHyft. On 6apAp.

PCV: Car 6onyg, ara.

VOCABULARY:

6arbunnamaK to excuse, forgive

ara sir; older brother

6a3ap market

awro6yc bus

rmailap leaves, goes

gypanra stop

aBTo6yc gypanracm bus stop

Keqe street

alipm other, opposite

Tapan side

5 9

.;
Hosted for free on livelingua.com



Topic 4

ar-rpm Taparnawa on the other side of the street

repmeic to see

repgym I see, saw

Hagenux which (number)

OH anTbinmic (number) sixteen

myHmex to get on, mount

myHytt take, get on

6apmax to go

6apRp goes

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

A possessive relationship exists between the two nouns
awro6yc gypanracbr. The first noun possesses the second noun, which

is indicated by adding the third person possessive suffix -bI, -H
(after consonants) or -cm, -cm (after vowels) to the second noun:

auro6yc gypanra +
bus stop-its

= 'bus stop'

Unless the two nouns are perceived as a unit, the genitive case

suffix -mg (after consonants) or -HbIH, -11141i (after vowels) may

be added to the first noun:

KOLIZ + rum aiipbt Tapan + bI + Hga

street-of other side-its-on

= 'on the other side of the street'

6 0

Hosted for free on livelingua.com



Topic 4

To express action that takes place habitually or expectedly in
the present or future, Turkmen adds -sip, -iiap to the verb stem:

Illy epTteli aBTO6yC ri4g
this place-from bus go-es

= 'The bus leaves from here.'

On 3p-rmp ren - = 'He's coming tomorrow'

To negate this verb tense, the marker -ma, -me is inserted after
the verb stem and before the tense suffix:

3Acem mune me - Kap.
mother-my work-not-s

= 'My mother doesn't work'

6 1
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2. COMPETENCY: To purchase a train ticket with local
currency

SITUATION: Train station

ROLES: PCV & Ticket Seller

PCV: Mapa HHAIIKH OTIMI carat nagege yrpap?

TS: CaraT OH 6zpae 3 .-pan 6oumn apbma 6apap.

PCV: Bonap. Men 6nneT CaTMH anxcalcAmm. Baxacm nage?

TS: MILK 51pbIM mann.

VOCABULARY:

Mapm Mary (city)

Mapa to Mary (dative case)

OT.TIM train

caraT hour; watch

carat nagege at what time

yrpamax to set off, to leave

yrpap will leave

OH 6up eleven

yrpan leaving

63in five

6 2
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Rpm half

6aumni Apulia around four-thirty

6apap will arrive, will go

6aneT ticket

CaTEIH asimaic to bUy

CaTbIH arDicaKAMM I would like to buy

6axa price; grade
.._

6axacbr Hoge how much does it cost

myR thousand

stpbmi half

maHar manat (Turkmen currency)

istyg sipbm maHaT one thousand five hundred manat

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

When the dative suffix -a is added to a noun ending in a vowel,
the suffix replaces that vowel even if it is the same vowel:

MapbI Map - a

Mary Mary-io

When the noun ends in the vowels -e or -14, however, the dative
suffix -a replaces these:

Kette Keq - 0
street street-to
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To indicate an action that should occur in the future, Turkmen
adds the suffix -ap, -ep (after consonants) or -p (after vowels) to the
verb stem:

0TM:A carat nage= yrpa-p?
train hour what-at leave-will

= 'What time does the train leave.'

Personal endings may be added directly to this suffix:

3Innruivut loB-ap-bni.
clothes-my-the wash-will-1

= 'I will wash my clothes.'

The most common means of joining two sentences together
involves adding the suffix -MIL -Fin (after consonants) or -n (after
vowels) to the verb stem of the first sentence. It is understood that
the tense or mood and person of the first sentence will be expressed
in the verb of the second sentence:

CaraT OH 614p)Eje yrpap. Bounin Apbma 6apap.

= CaraT OH 6npge yrpan 6amun sipbma 6apap.

hour ten one-at leave-will five-of half-about go-will

= 'It will leave at 11 o'clock and arrive about 4:30.'

PROVERB

Bama 6eria Aviinken renep.

'Trouble to the head comes from the tongue.'
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Topic 5

DIRECTIONS

Culture Note: On Turkmenistan's Streets

Competencies:

1. To ask for and give locations of buildings

2. To express lack of understanding of directions

6 5
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Topic 5

DIRECTIONS

ON TURKMENISTAN'S STREETS

Prior to the coming of the Russians in the late 19th century, there were

very few urban areas in Turkmenistan and many of the large towns and cities

that exist today were developed after the 1930's. Ashgabat, the capital and

largest city in Turkmenistan, has a population of about 420,000. Other major

cities are Krasnovodsk on the Caspian Sea coast, Mary in the Southeast,

Chardzhou on the Amu Darya in the East, and Dashkhovuz in the Northeast.

Because much of the Russian population only came to Turkmenistan in the

Soviet period, separate Russian quarters or neighborhoods never developed in

Turkmenistan's cities as they did elsewhere in Central Asia. This, combined

with a relatively small Slavic population, has led to Slays and Turkmen living

in the same neighborhoods and housing projects.
Since Turkmenistan's independence, the names of many streets,

institutions, collective farms, etc. have been changed to reflect Turkmen

heroes, culture, and national aspirations. As a result, some confusion has

arisen concerning addresses and directions.

In 1948 Ashgabat suffered a tremendous earthquake and even today the

facts concerning the number of dead and amount of damage are unclear. Many

of the older buildings which did exist were destroyed and an extensive

rebuilding project was undertaken. A simple mass grave of earthquake victims

is located near Turkmen State University. Many cities, especially Ashgabat, are

continuing to grow and numerous large housing projects are under

construction.
Most cities have paved streets, electricity, plumbing, and natural gas. In

rural areas such may not be the case. The difference between living

conditions and standards in the city (ma xep) versus the. village (o 6a) is

immense. Aside from the material differences, there are also many disparities

in terms of culture and way of life. Thanks to the rebirth of national culture

the village has assumed a more prominent role in Turkmen society as it is

considered a valuable repository of Turkmen language and traditional culture.
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1. COMPETENCY: To ask for and give locations of
buildings

SITUATION: Ashgabat street

ROLES: PCV, Passerby 1 and Passerby 2

PCV: Tkaii3a, Amepin(aBbm 6i4pnemeH InTa-rnapbmbm ItatipixaBacbt
impeike epneualiap?

P1: rbmaHcam-Aa, 6I4JIemoic or.aym. FbI3bIM, ceti 6unegolavn)1?

P2: XaBa, audian. 3rep C143 6oTam1ca 6arbma Tapan liepecem43,
pupruxaufarrm KW-10E114K carbuma ropepcutun.

VOCABULARY:

zkai43a ma'am; aunt

Amepluca America

6upnemmerc to be united

6npnemeu united

IIITaT state

ANteppticaubm 6t4pRemeH arraTriapm (ABM) United States of America

itatutxalla embassy

mweLke where? (locative case)

epnemmeK to be located

epnewiiap located

6 7
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rbmaxcam-Ra unfortunately

614nmex to know

6P1J1emorc I don't know

eituregoKMbI dO yOU (nOt) know?

3rep i f

60TaHruca botany

oar garden

60Tamfica 6arbr botanical garden

Taparr toward

Ropemex to walk

kepecero,3 if you walk

car right (side)

repepcmirn3 you will see, should see

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

The verb form 6unti 'I know' is the short form in -st, -Ka of
the standard present tense in -ap, --k'ap. Both are widely used
without any difference in grammatical meaning:

611.11-KZH

611.11-111Zp1411

} 'I know'
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Turkmen forms the negative of the present-past tense (no
affirmative form exists) by adding a contraction of a verbal form
combined with personal suffixes (-am, -ait, etc.) followed by a
negating element -oic. Use of this form implies that an action has
never taken place:

6pm-em-oic
know-l-not

= 'I do not know'
(I have not known before, and I don't know now)

know-you-not?

= `do you (not) know?'

The conditional mood of the verb is formed by means of the
suffix -ca, -ce plus one of the personal endings:

ilepe-ce-tun
walk-if-you

= 'if you walk'

6 9
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2. COMPETENCY: To express lack of understanding of
directions

SITUATION: Ashgabat street

ROLES: PCV & Passerby

PCV: MeR Aypanrambi SUIRbILII,E(bIM ellillioH. By ep Impe?

P: By mepice3. Ceti imp 6apApcb1i?

PCV: MeHHH Aocrym Marnmirynm KetlecHHHH eTMIIIIIHIDKI4
AC,alibuiLla simasip. By MarrEaNtrynbr Ketiecumn?

P: By MarTbIMrySIM KeLleCH )1011. geue, ceH 51111-1bIlIIMaAbIg. II ly, en
("iHneH reHH rHAH6ep. 14HAMKI4 Ketie Marrbmtrynm KegecH.

PCV: MeH AymyHmemtrit. 043 eHe-Tte rarrranacatuA3naH.

VOCABULARY:

SUIRbILIIMaK to mistake, to make a mistake

SLTIlibILIMIAM I made a mistake about, I have the wrong (stop)

eitrmeK to think

etiArtati I think

wipe where

mepKe3 center (of city)

ceti you (informal, singular)

Biwa (to) where? (dative case)

7 0

f

Hosted for free on livelingua.com



Topic 5

6apgpchat you are going

MarrbusAryam Magtumguly (famous 19th century Turkmen poet)

eTMI4111 seventy

eTM14111MHX,14 (number) seventy, seventieth

xcarl building, house, place

sunamaK to live

51J1KbIumintbul you were not mistaken

&net{ along, with

en street, road, way

1-01114 straight

rvutu6ep keep going

gymyHmetc to understand

AymyHmegnm I did not understand

eHe-ge agan

raitranamax to repeat

raiiTanacatibmnatt would you please repeat (that)?

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

Two nouns that stand in possessive relationship may possess
another noun with the addition of the genitive suffix -1-1bIlt,

Marrbmtrymbl Ketie + CM
Magtymguly street-his

'Magtymguly Street'

7 1
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MarrbImryam iceqe + CH + HMF TMLUMHIM xah' + bi + Ewa

Magtymguly street-his-of seventieth place-its-at

= 'at building 70 of Magtymguly Street'

The definite past tense is negated by inserting the suffix -ma,
-me between the verb stem and the tense marker:

aymtviamM understand'

aymyEimegmm 'I don't understand`

'I was mistaken'

summarmaablm 'I wasn't mistaken'

A common way to make a polite request is to add the suffix
-cartEnnag, -cetunnag to a verb stem:

rakranacagbiana '(would you) please repeat (that)?'

tiepeicaex 6mpa3a2buc 6epcem13nati
'(would you) please give me a little bit of bread?'

PROVERB

EAR iarigen, 6up Kec.

'Measure seven times and cut once.'

= 'Look before you leap.'

7 2
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Topic 6

SHOPPING

Culture Note: Markets and Stores in Turkmenistan

Competencies:

1. To ask for items, prices and quantities

2. To bargain for items

3. To shop at a state store
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Topic 6

SHOPPING

MARKETS AND STORES IN TURKMENISTAN

While the economic situation has deteriorated somewhat in

Turkmenistan in recent years, the overall standard of living has not dropped

as dramatically as it has in other former Soviet republics. Economic reforms

have been modest and the majority of businesses remain state-owned. Thanks

to government subsidies and price controls, basic food products continue to be

fairly affordable. One of the most important modifications in economic policy

took effect in early 1993 when President Niyazov decreed that natural gas,

water, and electricity would be supplied v:rtually free of charge to all homes

in Turkmenistan for an indefinite period. Gasoline and other fuels are also

very cheap, especially compared to neighboring republics. The primary

reasons for such economic stability stem from the fact that Turkmenistan has

a relatively small population and is rich in important resources such as

natural gas and oil.

In spite of such favorable economic conditions, there is a noticeable

lack of affordable consumer goods. Quality clothing and shoes are especially

hard to get. State stores often are almost bare while the items offered by the

numerous small privately owned stores lack variety and are prohibitively

expensive to the average citizen. There is no equivalent a supermarket; instead

there are specialty sores labeled "milk store", "bread store", and the like. In

the state stores it is still sometimes necessary to get a ticket with the price of

the item, go pay for the item at a different cash register, and then return the

receipt to the clerk to receive the item.
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Hosted for free on livelingua.com



Topic 6

An important alternative to the state and private stores is the private

market (bazaar). Throughout Turkmenistan there are generally three types of

markets. The first type contains spices, produce and other food products. These

markets are open daily and consist of stalls or booths from which the sellers,

usually farmers from the country side, offer their products. In another type of

bazaar, often open only on weekends, individuals come to sell everything from

old clothing, used household appliances, and even cars to sweets, vegetables,

cooked products and very interesting items of traditional Turkmen material

culture. These items include antique silver jewelry, traditional women's

Clothing, men's sheepskin hats, and the beautiful world-famous carpets. Here

bargaining skills are very important. The third type of market deals in

livestock such as cattle, sheep, goats, horses, and camels. It too is usually open

only on weekends. All markets draw large crowds of both city and village folk

and are colorful and extremely interesting for the foreigner. The largest

markets are in Ashgabat.

The basic monetary unit in Turkmenistan continues to be the Soviet-

Russian rouble which is called manat (maxaT) in Turkmen. There has been talk

of introducing a local Turkmen currency, but government officials insist that

such plans are in the preliminary stages of development.
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1. COMPETENCY: To ask for items, prices and quantities

SITUATION: Market

ROLES: PCV & Seller

PCV: Ara, 6y iimpamm raByRnapm?

S: Ey AatnxoBy3 raBytuiaphi. Bynap 1411 cytitxm raByHmap. KICTIOCM
CeKI43 iy3 matia-r.

PCV: Ey raTM rhuvima-r-ga! Y3ym Hogegell?

S: Y3yM - 14KM riy3 3J11114geH. Ken aricai, meEi ap3aHpax 6epiceic.

VOCABULARY:

HHOHMH from where, of where

rasyH melon

gailixoBy3 Dashkhowuz (city in northeastern
Turkmenistan)

Ffl most

cytcM sweet

Mlj cyitxpi sweetest

KLTIO kilo (kilogram)

KPITIOCbt kilo (of it)

CCM/13 eight
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iiy3 hundred

rimimaT expensive

Y3Ym grape(s)

31ITIM fifty

ancait if you buy

ken a int, many, much

ap3aH cheap, inexpensive

ap3aupak cheaper

6eptceic (I) will give

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

When a word contains the third person possessive suffix +bI,

+M (after consonants) +Cbl, +CH (after vowels), this indicates that
the word is possessed by the preceding noun. The preceding noun
may or may not have the genitive suffix +Hbui, +HRH:

MUM cor+Ea
fruit juice-its = 'fruit juice'

KOLM+HHI-L car+m+Eula
street-of right-its-on = 'on the right side of the street'

7 7
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The possessing noun may be omitted:

Bymap ptH Cy IbK14 raByHJIap. KG1.110+CbI...

these most sweet melons. Kilo-its...

'These are the sweetest melons. A kilo...

K14.1I0CbI in this sentence is possessed by rasyanap:

(raBylInap) KI4JIO+Cbl

(melon-s) kilo-their

There are several ways to indicate the comparative in
Turkmen.

1. addition of the suffix +pax, +pex to a noun:

ap3aH 'cheap'
ap3aHpaK 'cheaper'

cloUpt
cytt'Acypax

'sweet'
'sweeter'

Topic 3

2. addition of the ablative +LkaH, +Ileu to the noun being compared:

By rasyHnap ap3aH.
By raByHnap y3yritgeu ap3aH.

'These melons are cheap.'
'These melons are cheaper
than the grapes'

Turkmen forms the superlative by placing the word HH 'most'
before an adjective:

ap3aH 'cheap'
141A ap3aH 'cheapest'

'sweet'
cyibxm 'sweetest'

7 8
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e COMPETENCY: To bargain for items

SITUATION: Market

ROLES: PCV & Seller

PCV: Aarna, my XalIMI-IM rIpirpuritu 6m Myrte 6epim 6tuDicemvu4?

S: EK, 6y MyMKI4H )20.TI. By Xa.1114 arme Tko KanaH, axblpbm! KbIpx,rkau
6apH 6eppm 6Hnxex Ton.

PCV: Ey TeKe resume Ke

S: Xasa. Texe renH, Katie. CeH mblxmaH anbi-Ha. CeHM1 y1l4H OTy3

6am myHe 6ep1cex.

VOCABULARY:

xanbi carpet

6epim 6HruKeicrai can (you) give?

MyNIKKI-1 possible

3II hand

Lkoicarimax to be woven

KI:41)K forty

6apit less (than), this side (of)

-mice Teke (Turkmen tribe)

ren ornamental design on Turkmen carpet
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KOHe old, ancient

51.11b1
like

Ce11141-1
your

-na (emphatic particle)

it seems, evidently, as though

OTy3 thirty

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

The suffix +,[ka, +ge forms the locative case in Turkmen and

usually is equivalent to English 'in, on, at':

Men TypKMeliIICTall+ga 14KI4 iil>uI 14L11J1eAceK

Turkmenistan-in two years work-will

= 'I will work in Turkmenistan for two years.'

14ntnixana unpe-Fge epneintiap?. 'Where is the embassy located'

This suffix also has an instrumental function equivalent to 'by':

,RoKanan

hand-in woven

= 'woven by hand, hand-woven'

..-ommon and polite way to address elders is to use kinship

terms. The word ara 'older brother' is equivalent to 'sir' in English

while ilai43a 'aunt' is like 'ma'am.'

8 0
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:

3. COMPETENCY: To shop at a state store

SITUATION: State store

ROLES: PCV & Salesperson

PCV: renuexce, Kermex xaticu 6enymile camump?

S: CH3e Home repeKAH?

PCV: MeH narraaaH 3mtneH ax Keti Hex amicalcamm.
--

S: Binge C113H11 pa3mepHHHame AHHe reK KeliHeK 6ap. Fermi

repAcexmH?

PCV: By maita naribnc. PCAKHRH xem xa.nawm. OHM Karbma gonan

6epceH43rioH.

VOCABULARY:

relmexce form of address to older or senior
woman, ma'am

xeilHeic shirt

xaticm which

6e.nym department, section

cam's' max to be sold

repeKgm needed

"farm cotton

31:uu1Mex to be made

8 1
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3/11111eH made

aK white

asuicaKmAivi I would like to buy

pa3mep size

mule only

rex blue, green

retimeic to wear

rdiun repiceK will (you) try it on

JiaRIAK fit, appropriate

peRK color

xanamax to like

Xa MA'AM I like (past tense)

OHIA it, him, her (accusative case)

AoriamaK to wrap

gonan 6epcem3naii, please wrap it up (for me)

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

Turkmen adds the suffix -as, -em, -OH to verb stems to form
relative clauses equivalent to English 'which (is), that (is).' This
suffix denotes a completed action:

narragau aK KOHHeK

cotton-from made-which was white shirt

= 'a white shirt made of cotton'

8 2

r.)

Hosted for free on livelingua.com



Topic 6

Such formations also function as predicates of sentences:

ABILIHmut itatil4xmacm upipege epriem-eR?
USA-of embassy-its where-at locate-d

= 'Where is the USA embassy located?'

By XalIbI am le Ttoicana.H.

this carpet hand-by wove-n

= 'This carpet is woven by hand'

In the sentence Clue name repeicrni?, the suffix +gm is a past
tense form that can be added to words. The sentence translates as
'What did you need?'

The suffix -NcaKAbIM, -)KeKAPIM is a first person form that
expresses an existing intention or wish to be completed in the
future. Usually its English equivalents are 'would, would like to,
want':

Meti 614neT Ca TbIII

ticket selling buy-will-have-I

= 'I would like to buy a ticket.'

Kofineic a.u-NcaK-gbi-m. = 'I would like to buy a shirt.'

PROVERB

raTkarail woe cyibicvt.

'Forbidden fruit is sweet.'

8 3
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Topic 7

COMMUNICATIONS

Culture Note: Communications in Turkmenistan

Cornpetencies:

1. To mail a letter or parcel

2. To get one's party on the line

3. To leave a phone message

4. To order and make an international phone call

8 4
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COMMUNICATIONS IN TURKMENISTAN

Turkmenistan is experiencing many problems concerning

communications technology. The telephone network is weakly developed and

many homes and villages lack telephone service. Telephone books for the most

part do not exist. While phone booths may be found in cities, coins for them

are veiy hard to find.

... A call to the United States may be ordered at a telephone and telegraph

office. Many times this requires goine to the office, ordering and paying for

the call, and then waiting up to an hour until the call is placed. The quality of

the connection for both international calls and internal calls is often poor.

Recently fax machines and electronic mail systems have begun to

appear in Turkmenistan. However, these are often expensive and unreliable.

Apparently, it is not possible to wire money to Turkmenistan, and traveler's

checks and credit cards are not accepted.

The postal system is slow and letters are sometimes lost. The Ministry of

Culture must approve international shipment of all items except books.

8 5
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1. COMPETENCY: To mail a letter or parcel

SITUATION: At the post office

ROLES: PCV & Postal Clerk

PCV: AMerntKa II0CbIJIKa u6eprueK MyMKLIHN114?

PC: Cu3 name u6epmeK4u?

PCV: Meu TenneK, Aou, Ku Tan u6epmem4u

PC: C143 Ku Tannapm u6epon 6u1epc1u13. auma, 6aLura 3aT 46epmeK
yquu pyrcaT anzuanbl. CTenau Pa 3uu Keliecunktu eaumKu )Kartbula
6apb1R.

VOCABULARY:

Amepuica to America (dative)

110CbISIKa parcel

H6epmetc to send

H6epmeKtut intend to send

TenneK hat (traditional Turkmen sheep skin hat)

)10H robe

Kurran book

amma but, however

6amra other

3aT thing

8 6
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pyrcaT permission

CTeHall Pa 3HH Stepan Razin (famous 18th century Cossack)

eAmi-ix,i4 (number) seven, seventh

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

Adding the suffix -Ma KLibi, -meKtii4 to a verb stem expresses an
intention or wish to do something:

CH3 HOMe 146ep-MeK41?
you what send-intend

= 'What do you want to send?'

Turkmen distinguishes between indefinite and definite ('the')
objects. An indefinite object is unmarked, while a definite object
has the accusative suffix -FM, -1-11:

Meii Tennex, AOH, ICHTall 145epMeK414.

1 hat robe book send-intend

= 'I want to send hats, robes, and books.'

C113 KI4Taf1l1ap-Fb1 H6e1:11411 6H.TlepCHH143.

you book-s-the send-and know how-will-you

= 'You can send the books.'

8 7

Hosted for free on livelingua.com



Topic 7

The suffix -max, -meic can serve not only as the infinitive
marker in Turkmen (46epmeic 'to send'), but also can make a verb into

a noun ('sending'):

6amra 3aT u6ep-mex y4141-1

other thing send-to in order to

= 'in order to send other things'

HOCbIIIKa 146ep-MeK MyMKI4H.

parcel send-ing possible

= 'Sending parcels is possible.'

8 8
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2. COMPETENCY: To get one's party on the line

SITUATION: On the telephone

ROLES: Receiver & PCV

R AMMO. CI4314 aviivnetiapith.

PCV: Anno. By T(ypweBnepmu?

XaBa. By kifusA? Cvne xvim repek?

PCV: Meumt aamm Bpewia. Maxpu &nen renneulmek Nip/mums/le

R On 3irrerem mime. CaraT anTbinapga renep.

VOCABULARY:

CI4314 you (accusative)

anno hello

,floninemek to listen

gypwpieB Durdyyev (family name)

Bpeuga Brenda

Maxpvt Mekhri ('compassion' female name)

rennewmek to speak to, converse with

31-ITereM Still

aTITb1 S1 X

8 9
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GRAMMAR AND VOCABULAY NOTES

Besides making a word plural, the suffix nap, +Rep can mean
'house or family of' when added to a last name, just as in English:

gyp,gbies 'Durdyyev'

gypgmesnep 'the Durdyyevs'

Adding this suffix to the numeral for an hour indicates an
approximate time after that hour:

carat anTbI-Ilap-Aa
hour six-es-at

= 'at sometime after six o'clock (but before seven)'

The word on serves both as demonstrative pronoun ('that')

and as the third person personal pronoun. In the third person, on is
used for all three genders: 'he, she, it'. However, context nearly

always makes clear who is meant by on:

Mexpit erigehm? EK, On DEITereM Hinge.

Mekhri home-at-? no she/he/it still work-at

= 'is Mekhri home? No, she is still at work.'

9 0
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3. COMPETENCY: To leave a phone message

SITUATION: On the telephone

ROLES: PCV & Receiver

PCV: Anne. By Krim?

Men )Kepeii - Bepamtimi affnm.

PCV: Bepam iimpege?

Bepar.4 KoimepTe rw_u4=,1p. Onyu oe xatraii renxermun.
614nmeanm.

PCV: Men avirplimmilAcm melutenge Myrannbm. CI43 oua 614pi4HDicH ryii
carat egvake meicaerwe tibIrHaK 6apnbirbmbI aiiAaplAbIcbmbi3?

VOCABULARY:

)Kepeii Jeren ('antelope' - female name)

Bepapi Berdi ('He (God) gave' - male name)

astn wife, woman

Kotalepir concert

rmminoEudtp he has gone, went

his, her, its

renxerpunt his coming (accusative)

tit/wpm/Ai/mkt,' (number) twenty, twentieth

meicAelf . elementary-secondary school

9 1
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oga him, her, it (dative)

first

6pipinuicH ry Monday, first day

bI rHaK meeting, gathering

6apribm being

iimmax 6apabIrbilim that there is a meeting (being held)

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

The past subjective tense is formed by adding the suffix
-mump, -nrump (plus personal endings) to the verb stem. This tense
indicates among other things an action completed in the past which
was 1-..)t witnessed by the speaker. In English it may be translated
using the simple past or past perfect tense:

IFepAH koi-nleTe nut-Dingzp.
Berdi concert-to go-has gone

'Berdi has gone to a concert (but I was not there when he went)'.

Besides indicating future tense at the end of a sentence, a verb
with the suffix -wax, -wex also functions as a noun and can be the
object of a verb:

OtiyEl ee xatlaH ren-wer-u-Hit au-mew/mi.

his home-to when coming-will-his-the know-not-I

= 'I don't know when he will come home'.

9 2
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Many Turkmen do not use the specific words such as AymeH6e
'Monday,' ceuleH6e Tuesday,' etc., for the days of the week. Instead,

they use the numerals 1-7 with the ordinal suffix -bIHXbI, -141-nics

(after consonants), -11)KM, -HxcH (after vowels), before the word ry H
day:

6HpHipicH ryH 'first day (=Monday)'

DIKMHX14 ryli 'second day (=Tuesday)'

9 3
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4. COMPETENCY: To order and make an international
phone call

SITUATION: At the telephone and telegraph office

ROLES: PCV & Operator

PCV: Mex AmepHica Tenecbott 3Tmeicti14.

a bhixa. my KarbI3bI Ip MI/MyT MyI- J1TbI 11y3 manaT.

PCV: Xo3up Tenemenmal?

Q XaBa. CH3 oTbIpm6ept4Ii. i4Pirpmw4 Mimyrnan rapatumanbt. Barr
6onca, e3yr.4 garmpapbm.

VOCABULARY:

Tene43,ou 3TMeK to phone, make a call

here

xarm3 form, paper

gongypivialc to fill out, fill up

MHHyT minute

xa3I4p now

TOJIeMeK tO pay

OTbIpmax to sit

o-rbtpH6epi4It have a seat, go ahead and sit down

hunlynnart for (x number of) minutes

9 4
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rapammax

tiarbipmax

to wait

to call, invite

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

Besides forming conditional verbs with the meaning 'if', the
suffix -ca, -ce also can indicate 'when':

Barr 6ori-ca = 'when it's time'

One way to form verbs in Turkmen is by combining a noun and
the auxiliary verb 3TMK 'to do, to make'.

Teriectioli TMK

3TMeK

'to telephone'

'to ring up, call'

PROVERB

Epratibula repo &sit( y3aT.

'Stretch your legs according to the length of your blanket.'

= 'Don't bite off more than you can chew.'
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MEDICAL

Culture Note: Health care in Turkmenistan

Competencies:

1. To ask and respond to questions about illness

2. To report an emergency
-

9 6
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Topic 8

HEALTH CARE IN TURKMENISTAN

The health care system inherited from the Soviet regime is fraught with

deficiencies. On the whole, physicians are poorly trained, current medical

technologies are almost unheard of, and many basic medicines are in short

supply. As a result, treatment is often primitive. The care, however, which

does exist, is in principal free and accessible to most urban residents. Only

recently have medical professionals begun to (legally) offer their services for

a price.

Most citizens are registered at a clinic to which they must go when care

is needed. The registration may be based ou one's geographic location or place

of employment. Ambulance service does exist but may be unreliable.

In the countryside medical care is often deplorable, at least in terms of

Western standards. Here, as in the urban areas, many medical problems stem

from and ne exacerbated by poor diet, polluted drinking water, and industrial

wastes and pesticides. Such probluns are especially acute in the northeast

areas of the country near the Amu Darya river and Aral Sea. Women in their

child bearing years and children seem to be in the poorest health and the most

susceptible to disease and sickness.

Perhaps for all the reasons described above, many people of

Turkmenistan have once again turned to "traditional" medicine. Healers

employing herbs and prayer are common and in some rural areas this type

"medicine" may be the only type readily available.
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1. COMPETENCY: To ask and respond to questions about
illness

SITUATION: At scnool

ROLES: Co-worker & PCV

)Kan. Diyani noxo'n repynp. 51r,aaiinapun ITZX14.1114?

PCV: 3p6e-r. Kenflam arbIpsap. Atura3anbmula xem 6np Kem 6ap IbI.

C: Ceti Bpaqa iy3 Tyrma Jthr.

PCV: Cen mamna. Illy ryi" mann' eptime canaK retnipnn 6tmeplvinctin?

C: OTeEl FIbIJ1WIH 60p14 men 14WII4C M4J114IIFI oicarmaAbmt, 'Ilene me[1
chmatibm repaint'. &Fen canatcga xaticm Temanm retwlinto?

VOCABULARY:

43 face

unwell, unhealthy

repyllmeK to appear

i1y3141t 'MOM repyailap you don't look well

3p6er

Keane

arbipmax

aurra3aii

bad

head

to hurt

stomach

problem, flaw

98

Hosted for free on livelingua.com



Topic 8

6vip Kem something wrong, a problem

Bpaq doctor

riy3TyTMaK to see (present one's face)

mamma right, correct

eptelme for me, in my place

canal( lesson

reqmpmeic to conduct

gun year

English

ANSI language, tongue

oicaTmax to teach

cbmaHmax to try

cbmatibin repeiiim let me give it a try

Tema subject, theme

reqmex to cover, pass

9 9
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GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

Turkmen makes frequent use of a special construction to
express the manner in which an action is completed. This
construction consists of two verbs. The first verb indicates the
main action and has the suffix -bin, -Ka (after consonants) -n (after
vowels). The second verb is one of a limited number of common
verbs, each of which expresses, in combination with the first verb,
some nuance:

repmek 'to see' > 'to try'

Fainn repxnant?
wear-and see-will-?

= 'Will you try it on?'

Men CbIHaHbIrl reper41411.

try-and see-let me

= 'Let me give it a try'

6pumex 'to know, Know how' > 'to be able, can'

CH3 KIITallflapb1 n6epan 6nnepcpinn3

you book-s-the send-and know how-will-you

= 'You will be able to send the books'

6eprdek 'to give' > 'to do something for someone'

OHM KarbI3a Aonan 6epce1n3nan.

it-the paper-in wrap-and give-you-please

= 'Please wrap it up for me.'
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A

As a rule, the question particle +MbI, +MII iS added to the end of
nouns and most verb forms:

KeHerAH? 'Is (it) old?'

CeH 614nel-tonal? 'Do you (not) know?'

However, the particle can be added directly to tense suffixes
before personal endings:

MeHHH epmme canaic retimpmn 6t4nep-w4-ckui?
my place-my-for lesson conduct-and know how-will-?-you

; 'Can you conduct lessons in my place?'

C113 oEta iiblrHaK 6apraarbana akkap-mbI-CbIl1bI3?

you him-to meeting be-ing-its-the tell-will-?-you

= 'Will you tell him there will be a meeting?'
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2. COMPETENCY: To report an emergency

SITUATION: At school

ROL:7S: Administrator & PCV

A: Hame 6olutm? Hame TIM buwasipcmHm3?

PCV: BeT6arbrramx 6onynxtmp. MmpaT 6acraHtiaKAaH libIKbIllbIll

KennecHHH armp,amnAmp.

A: C143 rHAH6epHH. MeH gy,(Top tlapmeHe xcall 3AepHH.

VOCABULARY:

Home 6onAm what happened?

Flame y4I4H why?

buiramax to run

6eT6arbrunAK accident, misfortune

MmpaT Myrat ('object of desire' - male name)

6acraattax step(s), stairs

ihmcbuntax to fall

arblp-rmax to hurt, to cause to hurt

Ayx.Top doctor

tiapHeB Charyyev (family name)

xan ring, bell

xcag andeic to ring up, call

102

,

Topic 8

Hosted for free on livelingua.com



opic

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

A verb the suifix -MI (after consonants) -rt (after vowels)
usually must precede a verb that has tense and person suffixes. The

two verbs may combine to express aspects of action:

regun repertmn 'let me try it on'

Or the two verbs may serve as the main verbs of two sentences
formed together:

MbtpaT 6acraH4atmatt bIKbrnbIn, ensleafF114

arbIpAbInabIp.

Myrat steps-from fall-and head-his-the
hurt-made-has done

= 'Myrat has fallen from the steps and hurt his head.'

The addition of certain suffixes (+Film, +NI, etc.) to a noun

ending in the vowel -e cause that vowel to change into the vowel -o:

Kotie

KetMIL1K

Kertne

KeJLTIOM

'street'

'of the street'

'head'

'my head'

PROVERB

OT 6onmaAbnc eme Tycce 6orma3.

= 'In a place where there was no fire there will be no smoke.'

= 'Where there's smoke there's fire.'
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Topic 9

SOCIAL SITUATIONS

Culture Note: Life in Turkmenistan

Competencies:

1. To converse about the weather

2. To invite and respond to invitations

3. To give and respond to compliments

4. To describe one's emotional state
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Topic 9

LIFE IN TURKMENISTAN

In some respects, life in Turkmenistan differs quite noticeably from

that in the other Central Asian republics. There has been relatively little

economic, political, or social upheaval in Turkmenistan and a general sense of

calm reigns. The religious and ethnic problems that seem to plague the rest of

the former Soviet Union seemingly are absent in Turkmenistan. Some

attribute this to the so-called unobtrusive and kind nature of the Turkmen.

Others see this as stemming from the sometimes oppressive climate.

The summers in Turkmenistan are long (May - late September) and dry

and may be unbearably hot to Westerner:: (over 110 degrees). Are conditioners

are available and are highly recommended. In the summer the pace of

everyday life slows and during the early to mid-afternoon people generally

stay indoors and shops and businesses are usually closed. Winters may be cold

and damp, especially in the north, but in most areas snowfall is limited.

The desert areas which comprise the vast majority of Turkmenistan's

territory contain large sand dunes and various rare species of flora and fauna.

Here there are several large well-known national parks. In the desert, strong

winds blow year-round and may bring dust into the urban areas. In fact, all

that separates cities and towns from the desert are the large and extensive

canals which bring water for both drinking and irrigation. The largest canal,

the Kara Kum Canai, stretches west from the Amu Darya river some 800

kilometers to Ashgabat.
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1. COMPETENCY: To converse about the weather

SITUATION: Workplace

ROLES: PCV & Colleague

C: Ap143oHaaa TomycAa xoBa rbI3rbIFIMM?

PCV: XaBa. 3mma, Meil xarthic oBpaunumn rpumnavipvm. Illy TaNTka
rbau HaX141I14 retigap?

C: Xyaail &mum. Ely El 01-4e tibLI1 myrulaH oil, memul Amra6a-ma
14.11KRIDKI4 6onaH ryarleplo.tae, rap KOH strbingbi.

PCV: By tibul rmui OHtlaKJIbI COByK 60.11Ma3MbIKa )114H1411 yMbIT 3,1A1101-1.

C: 3unnanna.

VOCABULARY:

ApH3oBa Arizona

TOMyC summer

xoBa weather, air

xanbic totally, completely

espetimeic to become used to, accustomed; to study

-raj place

my Taiga here

rum winter
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xygaii God

xygaii 6p1ItcHET GOd knOINS

OH before, previously

MyHilaH 43H ago

6oRaii ryuiiepne in the days when I was

Alum 6aT Ashgabat

H.TIKHH)KH first, initial

rap snow

KOH a lot, much

5IrMaK to precipitate

rap RrmaK to snow

rap strunAbt it (had) snowed

OHtlaKJIM SO, SO much

6auma3M1uca it won't turn out to be

Luitimex to say

that, saying

ymbrr hope

yMbIT3TMeK to hope

nunanna God willing
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Topic 9

GRAMMAR AND VOCABULARTY NOTES

Actions that occurred long ago in the past or before or during
other past actions are indicated by adding the suffixes -Hruibl, -imam
to the verb stem:

Bur) "'age KWH ritrulaH etj rap KW-I

one how many year this-from before snow a lot fall-had done

= 'Several years ago it (had) snowed a lot'.

SentInces that begin with expressions like 'I hope that', 'I

think that' otteN require Amami" 'saying' as equivalent to 'that':

By iibIJl rbir-5 OHLIaKIMI COByK 60.11Ma3MbIKa

Minvfn ymmT 3gtiati.

This year winter so (much) cold be-will not-?
say-and hope do-1

= 'I hope that this year winter will not be so cold'.
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2. COMPETENCY: To invite and respond to invitations

SITUATION: Workplace

ROLES: Colleague & PCV

C: CI43 eTen arrua peje 6onnynbm? PecTopana renmeninun - a!

PCV: Minim 6onnym canaK Tatisipnamanbinum.

BI43 CI4311 601IIVIHX14 Marlaa 603DicaK TOVIbIlknbI3a

PCV: HxMJU1 Tort?

C: Mem/11i onlymbin CyHHeT TOrIbI. CH3 rencemo, epaH rOBbI

6onapnbi.

PCV: XoBeC 61,1J1eli.

VOCABULARY:

OTeH last, past

OTeH annam last night

pecropan restaurant

-a emphatic particle

Hamm busy

Tatistpriamax to prepare

Tartsipnamaribulmm I had to prepare

Maii May
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Tok feast, celebration

CyHHeT circumcision

6ar1apam would be

xeBec enthusiasm, interest, desire

xeBec &met' with pleasure

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

Certain suffixes used to express tense (-aH, -eH; -)saK,

etc.) can also serve to form relative clauses:

1. as the predicate of a sentence;

Amra6aTila ep.riemeH.

Ashgabat-in located

= 'It is located in Ashgabat.

MeH cH3e 6epxceK.

you-to give-will

= 'I will give to you'.

2. as the verb of relative clause meaning 'which, that, when'.

MeHHH Amrsa6aTga HIIKHHX14 60nalf rrinepitmge...

my Ashgabat-in first be-when day-s-my-in

= 'in the days when I was first in Ashgabat...'

BOIIIIIHAM Mati)la 60I1)I ax TOt1bIMbI3

fifth May-on be-which will feast-our

= 'our feast which will be on May 5th.'

1 1 0
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3. COMPETENCY: To give and respond to compliments

SITUATION: WorkpIace

ROLES: PCV & Colleague

PCV: MepreH, 6Hp cTyxteHT maga CH3HH canacnapbmboHaH KOH 3aT
eBpeHtiaHAHrHHH art-ram.

C: leiirumm? MeH xem C43HH canaKnapbutm3 xaKbniga l'OBbI
3a-niap 3u1I4zH.

PCV: CH3HH HutiiioHHH143 SEKbHvIJIbI. gene, wieH 3HTeK HUIHMH

roBynamampritanbi.

VOCABULARY:

Mepreii Mergen ('sharpshooter' - male name)

CTylleHT student (university)

espeHmeic to learn

espeHibwkHrH his learning

metine such, so

metinelvH4 is that so?

3HRITMeK to hear

SIKIAM.THA pleasant, nice

roBy.natugbIpmaic to improve

1 1 1
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GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

Adding the suffix -RH, -tioH to a verb stem can produce a noun:

C143111-t )11414-140H+141i143 51KbIMS1bI.

your say-ing-your nice

= 'What you say is nice'.

One should take care to distinguish this suffix from the short
form of the present tense suffix in the first person:

Merl cu31,41-1 xmcbnixtaga rOBM 3aTaap otnvigUaH.

I your part-your-on good thing-s hear-I

= 'I hear good things about you'.
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4. COMPETENCY: To describe one's emotional state

SITUATION: Host family home

ROLES: Colleague & PCV

C: Illy ryti Karam KOK Rnm-na.

PCV: Bauumn-mmbm meinui copal' 3axmeT pyrca,ammaxon tielcml.

C. Cell OKyB reibITIMIMIK opTacbnma AI, Iliti anxmcmm?

FICV: PK. HapaxaTtImnbac loop-1),cm PIHANKLI arma myrannumnapbm
cemitHap-macnaxammm retmpAeKtut. Mei' mon epw Aoc-rnapbm

6unex Aymapbm.

VOCABULARY:

Kam spirit(s), mood

KOK root

KeRIIIIII KOK you're in good spirits

6amnbm head, boss

copamax to ask

copal' requested

3ax.meT work, labor

aaxmeT pyrcaT work leave

ran

timmek

arm

to pull, draw
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ron ttelcmeic to sign

OKyB academic, sthool

opTacbIHAa in the middle Of

AbIHL1 rest

):KbI Hq anmax to take a vacation

HapaxaTtibinbm peace

Kopnyc corps

au month, moon

cemitHap seminar

macnaxaT council, advice

cemmap-macnaxaT workshop

III0J1 that

gyarmaic to meet

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

The word stnm-na 'it seems, evidently' consists of the
postposition sunil 'like, as' and the particle -na (-ne) which is
separated by a hyphen in writing. The particle adds nuances ranging
from 'it seems', 'well, now' to an exclamation:

Ceti mbtxmaii sum-na.
you guest it seems

= 'You seem to be a guest (foreigner).'

1 1 4
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lily ITH Keri MEI KOK sutra-no.

= 'You seem to be in high spirits today.'

PROVERB

ropicax Rypexam mast re3en rbi3bI etittu 6unme3.

'A faint hearted man will not be able to win the beautiful girl.'

1 1 5
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Topic 10

AT THE WORKPLACE

Culture Note: EDUCATION IN TURKMENISTAN

Competencies:

1. To identify self and describe Peace Corps assignment

-
2. To apologize for coming late

3. To ask about job-related functions

4. To decline a request to loan books or materials

1 1 6
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Topic 10

AT THE WORKPLACE

EDUCATION IN TURKMENISTAN

While the education system in Turkmenistan possesses many traits of
the old Soviet system, there are significant modifications underway. In large

part, these changes are a response to both a national cultural rebirth and

factors connected with the government's attempts to produce a highly skilled

work force capable of assisting Turkmenistan's participation in international

business and trade activities.
Formal schooling begins with the kindergarten (6a rxt a) and primary

school (mmtken). The school year begins on September I with classes

beginning at 9 am and ending at 2 pm; Saturdays are included but the hours

are shorter. In some areas where facilities are lacking there are two shifts
(c Melia), one in the morning (3pilip) and the other in the afternoon (oithal-I).

Pupils generally graduate after completing the tenth grade; some, however,

opt for leaving in the niath grade so that they may enter a trade or technical

school. Students may also continue their education at one of the dozens of

specialized institutes or at TtArkmen State University in Ashgabat. Here the

course of study may take up to five years. Graduate study (acnxpairrypa) is an

option for outstanding students. Study and research in graduate school can be

carried out at the university or in one of the many Academy of Science's

research institutes.
Admittance into higher education institutions is often extremely

competitive and contacts and connections may play a role in gaining entry

and later advancement. Prospective students must pass a pressure-packed

entrance examination (niplim 3K3ameint) which stretches over two weeks in

August. This exam, as all other tests and evaluations in the Turkmen

educational system, consists of both written and oral parts.

The curriculum followed by schools is standardized with little variation

among the country's school "districts". One class which has been added

recently to both primary and higher education curriculums is 3 gen which can

be translated as 'proper (social) behavior/conduct'. In this class young people

1 1 7
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are taught Turkmen cultural norms, including religious (Islamic) history and

principles.
While education generally is free of charge, some institutions are

changing this policy. Other recent developments include the sending of large

numbers of university and institute students abroad, especially to Turkey.

Attempts are being made to decrease the number of years one must study so

that girls may finish their higher education by their 20th or 21st birthday --

by this time girls are expected to be married.
Two languages which have gained increasing importance in the

curriculum are Turkmen and English. There is pressure on non-Turkmen to

learn Turkmen and many adults study Turkmen in special courses or at their

workplace. English has been declared the "third state language" after

Turkmen and Russian and there have beer, serious efforts made to improve

English language capabilities. The Latin alphabet is scheduled to replace the

Cyrillic in the mid-1990's.
In spite of some improvements and changes, severe shortages of school

supplies such as textbooks, technology such as computers, school buildings,

and qualified teachers continue to hinder success. The schools which cater to

the Slavic population (those schools in which instruction is in Russian) are

considered better than the much more numerous Turkmen-language schools.
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1. COMPETENCY: To identify self and describe Peace
Corps assignment

SITUATION: Government office

ROLES: Colleague & PVC

C: Cariam. C143 AmernucaLtan Ta3ennx,rte renen 141-1.1114C Amin
myrannbIMbI 6onmanm.

PCV: Mettle. Men IlapaxaTtibutbnc xopnycbmbnt ar3acbt. ARblyi
Mapx. OaTIMMTHISIM Kapncon.

C: Arum. Men Aman Kanwpon. Men TypKMeHLICTatibIK
Tapbixbitulah oxaguipbm. C143 my maga eice-TOK amepuicanbmbt?

PCV: PK. By maxepe 6aln canm myrannbm rennn. Ene-ne timrpnzsm
canm myrannbm Typuitennc-ranbut Aypnll epnernmne 1mnd/bp.

VOCABULARY:

Ta3ennx,ne newly

Ta3ennIczte renen newly arrived

arm member

AmaH Aman ('safe' - male name)

KawpoB Kadyrov (family name)

TapbIx history

eice-Tax only

1 1 9
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maxep city

calf number, item (counting word)

elle-Tke still (more), another

AITH14 various

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

The ablative suffix +gall, -Fge.4 is used in the following phrase
to indicate teaching 'from' or topics from Turkmenistan's history
rather than all of Turkmenistan's history:

MeH TypioiteHHCTaHbIll oicagsipbm.
Turkmenistan-of history-its-from teach-I

= 'I teach Turkmenistan's history'.

When placed after a numeral, the word call 'number' counts the
number of following items and as a rule is not expressed in English:

6arn callm myrannbm
five number-its teacher

= 'five teachers'
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2. COMPETENCY: To apologize for coming late

SITUATION: Workplace

ROLES: PCV & Director of school

PCV: 1-14tI reneuum rum 6arbiuman. AErro6yca e-rmumegmvi.

D A1, ximne. 3bI1EIbI ëK. BH3 oxyutuamapblit 03yHDI
6apbrILIJIapbr xaKbunta ryppy wri OTbIpIIMK. Ey XaKbIHTIa

KMH4AJIbIFbIIM3 6apMbI?

PCV: Paxman ei Kamm epnne eT141)MOH renibp.

D: CH3 OHbI TepT146e garbIpabuibmmbI?

PCV: Ona uniimenn 3aum mI11Ln44. 3rAme, Oil 3FITI'eM
rentiap.

VOCABULARY:

rwi late

eTnumeic to make, succeed

ati oh

xwine nothing

harm

3bISIHbI eK no harm done

OKy13414 pupil

e3ynn anbm 6apbnu behavior, conduct

ryppyit discussion
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ryppyR DTMCK to discuss

KbHitibIJIMK difficulty

Paxmau Rakhman (from 'compassion' - male name)

ei HLIH4 homework

eppaie empmeic to complete, fulfill

'rep Tim order

Tep-n46e Liarbipmax to discipline

gviiimment43aam what one should say

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

The negative of the suffix -bin, -mn is formed with -MaH, -MOH

Paxmart erf KLIIM-H4 eputte
Rakhman home work-its-the place-its-to

emp+mail relltiap.
reach-not-and come-s

'Rakhman has not been completing his homework'.

The verbs renmex 'to come' and oTypmatc 'to sit' both add the
nuance of continuous action to a main verb:

B143 Paxmaii xalcbmAa.
We Rakhman part-his-on

ryppyR 3g14n OTblpgbIK.

discussion make-and sit-was-we

= 'We were discussing Rakhman'.
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OJT xnarem ei HMI! fil4 3TMgH renitap.
He still home work-its-the do-not-and come-s

= 'He still has not been doing his homework'.
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3. COMPETENCY: To ask about job-related functions

SITUATION: Workplace

ROLES: PCV & colleague

PCV: MeH 611pHHAM ryH 6apnar Hifi aTIMaKIIN. CH3 Coparjlapb1Hbl
repwetzmu?

C: Bapnar ulnae copar KZEI 6onmanbr.

PCV: CII3HIA 6axa cHcTemaHm3 HaXHILH?
-
D: BH3Ae 6axarrap carinap 6uneH roionsip, mecenem: 6aturn4x (5) -- MK

roBbi 6axa, coHpa ,aop Tnyx (4), ygnyvz (3), HKHRHIC (2). 14H 3p6eT

6axa -- 6I4pJTMK (1).

VOCABULARY:

6apnar Pun quiz, evaluation

6apnar Hui anmax to give a quiz

copar question

6axa grade

cHcTema system

6axa atcrema grading system

call number

roionax to be placed, given

mecenem for example
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GRAMMAR AND VOCABULAPY NOTES

When added to a numeral, the suffix -5IbIK, -Rpm adds the
meaning 'number' to that numeral:

OH an Tbnibira
ten six-number-on get on-you

= 'Get on number sixteen'.

BOIRTIHK HH rOBbI 6axa.
five-number (is) most good grade

= 'A number five is the best grade.'
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4. COMPETENCY: To decline a request to loan books or
materials

SITUATION: Workplace

ROLES: Colleague & PCV

C: C13geH PICTI MeTOTAKKaCbI 6ozontia KnTaóbI anmn 6onapmm?

PCV: Men 34aM OHM Fynnapa 6epAum.

C: On cine Kwra6m rempun 6epce, maga airrcanm3nan, 6onapmm?

PCV: CK3 wy KKTa6b1 copasm rzynxn KKKIK. 5K3 OHM Kenengnn

6nnepncmn?

VOCABULARY:

LICJI ESL (English as a Second Language)

meTomma methodology

6oloatta on, along

already

ry.imap Gulnar ('pomegranate flower' - female
name)

rempmeic to return, bring

ytiputut third

KKLIIK person

KenernmeK to duplicate
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GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

When the form 6onapmbi 'will it be?' appears after a verb
ending in -bM, -DM it adds the meaning 'can one, may one (do
something)':

-

C113AeH Kwra6IDI anbm 6onapmm?
you-from book-the take-ing be-wi II-?

= 'Can I get the book from you?'

PROVERB

3p6eT ycca rypanbitim atibmnap.

'A bad master (craftsman) blames his tools.'
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APPENDIX 1:

THE COMPETENCIES IN ENGLISH

Topic 1: Personal Identification

Competency 1: To express initial greetings

PCV: How do you do!

T: How do you do! Welcome! Please, come in!

PCV: Thank you!

Competency 2: To identify and introduce oneself

PCV: My name is John. My family name is Martin. I am an American.

T: My name is Gozel. My family name is Meredova. I am a teacher.
I'm glad to meet you.

PCV: I'm also glad.

Competency 3: To ask and respond about well-being

T: Hello. How are you doing?

PCV: Fine, thanks. Are things good with you?

T: Yes. Very good.

Competency 4: To say goodbye

PCV: Here is my bus. I have to go.

A: All right, so long.

PCV: O.K., goodbye!
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Topic 2: Conversations with Hosts

Competency 1: To ask and answer personal information questions

HFM: How long will you work in Turkmenistan?

PCV: I will work here for two years.

HFM: Did you come with your family?

PCV: No, I'm not married.

Competency 2: To exchange information about families

PCV: It seems you have a large family.

HFM: We have three sons and four daughters? Our oldest son went to
Chardzhou last week.

PCV: When will he come back?

FIFM: He'll come back tomorrow. Tell me about your family.

PCV: My father is a businessman. My moth-r doesn't work. I'm an only
child.

Competency 3: To make a polite request for privacy

PCV: I would like to write a letter- home.

HFM: Do you need a pen and paper?

PCV: No, thank you. However, can I get a free room for a few hours?

HFM: Of course. Go into the small room and close the door. No one will
bother you.

Competency 4: To express gratitude

PCV: Thank you for washing my clothes.

HEM: You're welcome.

PCV: Next time I'll wash them myself.

HFM: No, no! You're our guest, after all.

PCV: I'm grateful for your hospitality.

129

Hosted for free on livelingua.com



Appendix 1

Topic 3: Food

Competency 1: To identify types of food

PCV: I like this dish. What's its name?

H: This is ishlekli. It contains meat, pumpkin, onion, and carrots.

PCV: This really is very tasty. Please give me a little bit of that bread.

Aw, it's cold. Let me bring you some hot bread from the oven.

Competency 2: To order food at a restaurant

PCV: Do you have any dishes with lamb?

W: No. Today there are no lamb dishes. We have soup, fish and dograma.

I;CV: Give me some soup.

W: What would you like to drink?

PCV: Give me some black tea.

Competency 3: To refuse food or drink politely

H: Let's drink to health!

PCV: Thank you, but let me drink fruit juice.

H: Of course, my friend. I'll also pour you a little vodka.

PCV: No. Don't open the vodka. I can't drink any more tonight.

Topic 4: Transportation

Competency 1: To find means of transportation and destination

PCV: Excuse me, sir. Does a bus go to the bazaar from here?

P: Yes. The bus stop is on the other side of the street.

PCV: I see it. Which number bus goes to the bazaar?

P: Get on number sixteen. It goes there.

PCV: Thank you, sir.
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Competency 2: To purchase a train ticket with local currency

PCV: What time will the next train leave for Mary?

TS: It leaves at 11 o'clock and arrives about 4:30.

PCV: Fine. I would like to buy a ticket. How much is it?

TS: Fifteen hundred manat.

Topic 5: Directions

Competency 1: To ask for and give locations of buildings

PCV: Ma'am, where is the United States Embassy located?

Pl: Unfortunately, I don't know, young man. Young lady, do you know?

P2: Yes, I know. If you walk toward the botanical gardens, you will see the
embassy on the right side of the street.

Competency 2: To express lack of understanding of directions

PCV: I think I have the wrong stop. Where is this?

P: This is the center of town. Where are you going?

PCV: My friend lives at building 70 of Magtymguly Street.

P: This is not Magtymguly Street. But you didn't make a mistake.
Just go straight along this street. The next street is Magtymguly Street.

PCV: I don't understand. Please repeat that again.

Topic 6: Shopping

Competency 1: To ask for items, prices and quantities

PCV: Sir, where are these melons from?

S: These are Dashkhowuz melons. These are the sweetest melons. One kilo
is 800 manat.

PCV: That's really expensive! How much are the grapes?

S: The grapes are 250. If you buy a lot, I'll give them to you cheaper.
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Competency 2: To bargain for items

PCV: Ma'am, can you give me this carpet for 25,000?

S: No, this is not possible. After all, this carpet is hand-woven.
I can't give it to you for less than 40,000.

PCV: Is this a Teke pattern? Is it old?

S: Yes, it's a Teke pattern and old. It seems you're a guest. For you, I'll sell
it for 35,000.

Competency 3: To shop at a state store

PCV: Madam, in which department are shirts sold?

S: What did you need?

PCV: I would like to buy a white shirt made of cotton.

S: We only have blue shirts in your size. Will you try it on?

PCV: This fits me. I like the color, too. Please wrap it up for me.

Topic 7: Communications

Competency I: To mail a letter or parcel

PCV: Is it possible to send a parcel to America?

PC: What do you want to send?

PCV: I want to send hats, robes, and books.

PC: You can send the books. 13,it you have to get permission to send the
other things. Go to building 7 on Stepan Razin Street.

Competency 2: To get one's party on the line.

R: Hello. I hear you.

PCV: Hello. Is this the Durdyyevs?

R: Yes. Who is this? Who do you want?.

PCV: My name Brenda. Can I talk to Mekhri?

R: She's still at wock. She'll be back sometime after six.
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Competency 3: To leave a phone message

PCV: Hello. Who is this?

R: I'm Jeren Berdi's wife.

PCV: Where is Berdi?

R: He's gone to a concert. I don't know when he'll come home.

PCV: I'm a teacher at school 20. Will you tell him that there is a meeting at
school at seven o'clock on Monday?

Competency 4: To order and make an international phone call

PCV: I want to make a call to America.

a Here, fill out this form. It's 1,600 manat per minute.

PCV: Should I pay now ?

Yes. Go ahead and sit down. You'll have to wait for 20 minutes or so.
I'll call you when its time.

Topic 8: Medical

Competency 1: To ask and respond to questions about illness

C: John, you don't look well. How do you feel?

PCV: Bad. My head aches and it feels like there's something wrong with my
s to m ac h .

You should see a doctor.

PCV: You're right. Can you conduct lessons for me today?

I haven't taught English since last year but let me give it a try. What
subject did you cover last lesson?

Competency 2: To report an emergency

A: What happened? Why are you running?

PCV: There's been an accident. Myrat fell on the steps and hurt his head.

A: You go ahead. I'll call Doctor Charyyev.
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Topic 9: Social Situations

Competency 1: To converse about the weather

Is it hot in the summer in Arizona?

PCV: Yes, but I've gotten used to it. How will the winter be here?

God knows. A few years ago, in my first days in Ashgabat, it snowed a
lot.

PCV: I hope that winter won't turn out to be so cold this year.

C God willing.

Competency 2: To invite and respond to invitations

Where were you last evening? You didn't come to the restaurant! Why?

PCV: I was busy. I had to prepare lessons.

We're inviting you to our celebration which will be on May 5th.

PCV: What kind of celebration?

My son's circumcision celebration. It would be really great if you came.

PCV: I'd be delighted.

Competency 3: To give and respond to compliments

PCV: Mergen, a student told me that she is learning a lot of things from your
lessons.

Is that so? I hear good things about your lessons too.

PCV: What you say is nice. But I still have to improve my work.
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Competency 4: To describe one's emotional state

C: You seem to be in high spirits today.

PCV: Our boss signed the work-leave that I requested.

C: You're taking a vacation in the middle of the school year?

PCV: No. Next month Peace Corps plans to conduct a teacher workshop.
I'll meet my friends there.

Topic 10: At the workplace

Competency 1: To identify self and describe Peace Corps assignment

C: Hello. You must be the newly arrived English teacher from America.

I5-CV: That's right. I'm a Peace Corps member. My first name is Mark. My last
name is Carlson.

Good. I'm Aman Kadyrov. I teach the history of Turkmenistan. Are you
the only American here?

PCV: No. Five teachers have come to thAs city. Twenty more teachers are
working in various places in Turkmenistan.

Competency 2: To apologize for 4-loming late

PCV: Excuse me for coming late. I did not make the bus.

D: Oh, it's nothing. No harm done. We were discussing student behavior.
Do you have any difficulties with this?

PCV: Rakhman has not been completing his home work.

Have you disciplined him?

PCV: I told him what I should tell him. But he still has not been doing his
homework.

Competency 3: To ask about job-related functions

PCV: I intend to give a quiz on Monday. Will you look at the quiz questions?

C: There should be more questions on a quiz.

PCV: What kind of grading system do you have?

C: We grade using numbers. For example, a 5 is the best grade; then comes
4, 3, and 2; the worst grade is 1.
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Competency 4: To decline a request to loan books or materials

C Can I get the book on ESL methodology from you?

PCV: I already gave it to Gulnar.

C Please tell me when she returns it to you, will you?

PCV: You are the third person who has asked for this book. Can we get it
duplicated?

-
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APPENDIX 2:

CALENDAR

Days of the week

esonen6e Sunday neinnen6e Thursday

nymen6e Monday alma Friday

cnmen6e Tuesday mei-16e Saturday

trapmen6e Wednesday

Another very common way to express days of the week is to use ordinal numbers

with the word ryn 'day':

61pi1-1)Kx ryn Monday 6ounnuKit ryn Friday

sficsnixx rim Tuesday arabnIxbr ryn Saturday

ytrynxn ryn Wednesday eal4HX,14 rri Sunday

)10PAYHX:HrY1.1 Thursday

Months of the year

snmapb January mom. July

ckespanb Februray aarycT August

mapT March cenTsr6b September

anpenb April OKT516pb October

mail May nosthpb November

MORI June ilesca6pb December
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Seasons

sm I 6axap Spring TOMyC Summer

ryti3 Fall mui Winter

In some of the eastern areas of Turkmenistan where there are large Uzbek populations 513

can also mean 'Summer'.
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APPENDIX 3

NUMERALS

Cardinal Ordinal*

6xp
KKK

main
6m

egx
MOO
,1101Cy3

OH

1

2
3

4
5

6
7
8

9

10

6xpxxxx
xmixx
YMYIc

AepAylnicx
6alumix,x
arrnmx,h1
enxwavx
CeK1131,111XX

gOKy3bIlDicIA

OHyli)KbI

OH 6mp 11 OH 6111314HKII

OH mai 12 OH HKMHX54

OH rl 13 OH ytryluxx

OH )1ETT 14 OH AORITyHX11

OH 6-am 15 OH 6z1111110K,}1

OH arum 16 OH alITMHKIA

OH egx 17 OH eaxxx,x

OH CeIC113 18 OH CeK143fflacli

OH goicy3 19 OH )10Ky31)IHKbl

thirpsix 20 iixrpxmxxxx

ifrxrpxmx 611p 21 itxrpxsof 6xpxxxx

ilxrpisul Hof 22 itxrpmix xxxxxx

OTy3 30 oTynixxx

Ichrpx 40 KlApKb1HAIDI

31111:14 50 DIIIIMDKH

afftliball 60 arITMEMIMIHAVA

emmin 70 eTMIIIMIHX,14

CerreH 80 cercemnixx

Torcau 90 TOrCalibIHWM

ttY3
100 RY3YR2CH

(temp) ity3 6xp 101 (6xp) 4y3 6xpxxxx

(6xp) tiy3 KWIC Wm 145 (614p) Hy3 KETK 6oluxxxx

Kim i1y3 200 IfKil RY3'11.DKA

Yq 43 300 YR ity3YllzA
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AepT Hy3 400
6m ity3 500
arum ity3 600

ily3 700
ceicH3 tiy3 800
goxy3 gy3 900

(6Hp) Mr; 1,000
(6Hp) Nip; yt4 gy3 OTy3 HKH 1,332

MHIUIHOH 1,000,000
1,000,000,000

Appendices 2 - 8

RepT 1y 3ymk1(
6m Hy3yHx11
an-rbitly3yHAH
eAH Hy3yH)KH

eeKH3 3y11)KII

olcy3 ily3ymkg

(61113) mYHPUKH
(6Hp) My 1y3 OTy3 HKIIHX11

MILTIJIHOHIAH)KM

*Ordinal numbers are often written in an abbreviated form: 1-HxcH, 124-H-HQ4, etc.

A common way to refer to numbered buses, trolleys, etc. is to add the suffix to a

number:

1

2

3

4
5

6
7

8

9
10

11

12

6HpIIHK

HICILTINK

;lop Trypc
6am.rmic

arITTAIIbIK

eaHnmc

CeIGH3/111K

ztoxy3nyic
OHJIyK

OH 611pIIHK

OH HKMJIHK

AepTnyx 6a3apa 6apHp.

Fractions

'(Bus) number four goes to the market'.

When writing out fractions, the denominator comes first and is formed with the ablative
case. The numerator follows in the nominative case:

1 / 3 ytmeH 614p

4 / 1 0

1/4 (quarter) traptelc
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2 / 3 rktkeH HKH

1/2 (half) 51pbINI
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APPENDIX 4:

TERMS OF RELATIONSHIP

The kinship telms listed first below are recognized as the
literary and most common, especially in Ashgabat. Terms may vary
according to geographic area and tribal dialect. Words in parentheses
designate regional or tribal variants.

mothr 3Ace, 3Eie (T4ap Aces: apcapm), ona (Canby)

father icaxa, aTa (T-lapAces: @pcapm), Toile ()Jainxosy3)

son oryn_

daughter rbI3

brother ;lora'

older brother ara, (ynbi) Aoran

younger brother 11H11, (KRIM) ,IkoraH

sister yrs!, 6aAbI

older sister ynbt asui goraH

younger sister KRIM a51.11,EkoraH, rbI3 Act fill

grandfather,
father's father ara

grandfather
mother's father 6a6a

grandmother,
father's mother 3He

grandmother,
mother's mother mama
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uncle,
father's brother

uncle,
mother's brother

aunt,
father's sister

aunt,
mother's sister

cousin (male)

cousin (female)

mother-in-law

father-in-law

grandson

granddaughter

relative

am

garibr

6K6g4

aart3a

goraHornaH/qbmaH

goraHorntaH rbI3/11bIKaH

raNbIH 3He

raabm aTa

(oryn) arrbm

(rm3) arrbIK

rapMH):talII

Appendices 2 - 8
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APPENDIX 5:

FORMS OF ADDRESS

The following forms of address are commonly used when
people are not acquainted. They are used in stores, on the street, and
on public transportation. Some are possessed by the first person 'my'
(+bat, +m) without meillm. This is most often the case when a person
addresses someone younger than him/herself.

To younger male: 111-111M, AcHrHyt 'my younger brother'

To older male: ara, 51myinx 'older brother, elder'

To elderly male: sunyHm, aTa, 6a6a 'elder, grandfather'

To younger female: an, xcgrmm, 'daughter, my sister'

To older female: gai3a, renHexce 'aunt, auntie'

To elderly female: Aarma, 3He, mama 'aunt, mother, grandmother'

To children: )1011.11M 'my younger sibling'

Male to male (approximately same age): AocTym, rapgam, &Imam

'my friend, brother, comrade'

Female to female (approximately same age): ysim 'my sister°

Sometimes a husband and wife will address each other as
Kaicacm and 3FIECH ('his/her father, his/her mother), especially when
guests or older people are present.
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APPENDIX 6:

ANATOMY AND HEALTH

arm ran

back apica

cheek Arial(

chest icy 'Tex, )lem

ear rynax

elbow TitpCeK

eye re3

face tiy3

fingc- 6apmax

hair caq

hand 3J1

head 6am, Kenne

heart Hypeic

intestine mq

kidney 6espet:

knee Abl3

leg asix

I i p go,Etax

liver 6armp

144
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mouth arm3

neck 6olou

nose 6ypyH

shoulder 3F1,4H

skin aepu, xam

stomach atura3aH, rapbm

thigh 6yr

throat 6ora3

toe agrbm6apmarbl

tooth Am

tongue ARM

underarm rawryx

waist 61411

Vm sick. MeH sipamoic,/meH Kece.nnegmm.

Call for an aMbulance/first aid. TI43 Kemerm garbIpbm.

My stomache hurts. Amra3aHmm/rapfibIM arbrpffp.

My head aches. Kennem arblpsip.

I hurt my leg/hand ASIrbIMW3.11141414 arbumum.

I broke my arm. Tonymm goBAym.

I have diarrhea. I44IM reiap
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APPENDIX 7:

SCHOOLTERMINOLOGY

book KMTaII

chalk xeic

chalk board Tarra

grade (1st, 2nd, etc) Knac

grade (A,B,C, etc.) 6axa

grades 6axaHap:

A 6amm1x (5)

rtepTslyK (4)

ygnyx (3)

(2)

6mplum (1)

give a test/quiz

graduate student

institute

kindergarden

lesson

notebook

paper

3x3ameH/6apaar min anmax

acrivipaHT

MICTITryT

traranap 6arm

canaK

pignAep

KaTM3
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pen pytma

pencil ranam

pupil (grade school) OKyl3LibI

preschool, day care SICTIbI, tiaranap SICJIMCbI

quiz 6apJlar 11111

read oKamaK

school meKaen

student (university, institute) eTyReHT

study oKamaK

(in general)

study ospenmeK

(a particular subject)

take a test/quiz 3K3ameH/6apnar um Ta6mmpmaK

teach gepc 6epmax, canaK 6epmeK, espeTmeK, OKTMK

teacher myrannmm

test 3K3aMell

university yHnsepci4TeT

write 13MaK
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APPENDIX 8:

VERB CONJUGATION

Comprehensive present tense
(verb stem + gp or Hap + personal endings)

513MaK 'to write"

MeH 5135lpbIH

'I write/am writing'

6113 51351p1IIC

'We write/are writing'

ceii sagpcbni
'you write/are writing'

CH3 51351pCb1Hb13

'you write/are writing'

Appendices 2 - 8

011 si3sip

'he/she writes/is writing'

onap si3gpnap
'they write/are writing'

To negate, insert ma after the stem: MeH 513MaHINAH 'I do not write', etc.

renmex "to come"

met! rerdiapffil
'I come/am coming'

613 rertilapc
'we come/are coming'

cell rentiopcmi
'you come/are coming'

CH3 rerittapcmoo
'you come/are coming'

011 Telltiop
'he/she comes/is coming'

onap rentiapnep
'they come/are coming'

To negate, insert me after the stem: men renmetiopm 'I do not come', etc.

148
t

1

Hosted for free on livelingua.com



Comprehensive present tense (contracted form)
(verb stem + a or tia + personal endings)

,gypmaic "to stand"

men Rypsni
'I stand/am standing'

6H3 MrIHIC
'we stand/are standing'

cex Aypsni
'you stand/are standing'

CH3 gypsuibt3
'you stand/are standing'

Appendices 2 - 8

On Aypsi
'he/she stands/is standing'

onap ;Iypanap
'they stand/are standing'

To negate, insert ma after the stem: men xtypmasin 'I do not stand', etc.

-

rynmex "to laugh"

mex rynilax
'I laugh/am laughing'

6113 ryntiac
'we laugh/are laughing'

cell I-pilau
'you laugh/are laughing'

CH3 ryngwor3
'you laugh/are laughing'

on ryntia
'he/she laughsiis laughing'

onap ryntianep
'they laugh/are laughing'

To negate, insert me after the stem: men rynmeftax 'I do not laugh', etc.
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Definite future tense
(verb stem + )KaK or Amc)

anmax "to take"

melt anxax
'I will take'

6x3 anwax
'we will take'

cen anwaic
'you will take'

CH3 alDICAK

'you will take'

CO anxax
'he/she will take'

onap all)KaK
'they will take'

Appendices 2 - 8

To negate, insert Than after the verb: mex anAcalc Ran 'I will not take', etc.

--

repmex 'to see"

MeH repiceK
1 will see'

6H3 repzgic
'we will see'

cat repxelc
'you will see'

CH3 replceIC
'you will see'

011 rep.KeK
'he/she will see'

onap repx,eic
'they will see'

To negate, insert nan after the verb: mex repxceK gm 'I will not see', etc.
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Indefinite future tense
(verb stem + ap or ep + personal possessive endings)

RTMaK "to lie (down)"

MeH srrapbui CeH snapcbin

'I (probably) will lie down' 'you (probably) will lie down'

on aTap
'he/she (probably) will lie down'

6H3 TraphIC
'we (probably) will lie down'

onap ATapnap
'they (probably) will lie down'

CH3 srrapcbinbm
'you (probably) will lie down'
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To negate, insert M after the verb stem: men samapbm 'I will not lie down', etc. When
the third person is negated, however, ma3 is ofte.1 used: on HTMa3, onap amfa3nap.

rnpmeK "to enter"

men rxpeptni cen rnpepcnn
'I (probably) will enter' 'you (probably) will enter'

on rnpep
'he/she (probably) will enter'

6w3 nfpepHC C143 nipepannu
'we (probably) will enter' 'you (probably) will enter'

onap rxpepnep
'they (probably) will enter'

To negate, insert M after the verb stem: men nipmepxn 'I will not enter', etc. When the

third person is negated, however, me3 is often used: on rxpme3, onap nipme3nep.

1 5 1
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Definite past tense
(verb stem + Au or Am + personal possessive endings)

snmax "to write"

MeH 5:13)1MM

'1 wrote'

6143 513)11,1K

'we wrote'

CeH 513):(b1H

'you wrote'

CH3 513)11)1141,I3

'you wrote'

OJT S13gbl

'he/she wrote'

()nap 513AbInap
'they wrote'

Appendices 2 - 8

To negate, insert after ma the stem: MeH 513MaAMM 'I did not write', etc.

renmex "to come"

MeH re4 034m

'I came'

6H3 l'eTTECHK

'we came'

cen renmill
'you came'

C143 renmll-un
'you came'

Cli MI=
'he/she came'

onap rennmnep
'they came'

To negate, insert Me after the stem: men renmennm '1 did not come', etc.
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Indefinite continuous past tense ('used to' or 'would')
(ver: stem + apAur or e/apam + personal possessive endings)

smmax "to write"

MeH snapxtum
'I used to write'

6113 $13apjabIK

'we used to write'

cen amp:tun
'you used to write'

C113 S13apgbritbI3
'you used to write'

0.11 Smapgm
'he/she used to write'

onap snapnbmap
'they used to write'

To negate, insert ma3 after the stem: Me A3Ma3AMM 'I did not used to write', etc.

renmex "to come"

men renepgnm
'I used to come'

6n3 renepmfic
'we used to come'

cen renepngn
'you used to come'

C113 renepgsKII3
'you used to come'

on renepnn
'he/she used to come'

onap renepannep
'they used to come'

To negate, insert Me3 after the stem: men renme3nnm 'I did not used to come', etc.
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The negative present perfect tense
(verb stem + personal infixes + ox)

anmax 'to take"

Merl anamox cm anal-fox
'I do not/have not take/n"you do not/have not take/n'

6)43 allaMbi3OK CI13 al1a1ibI3OK

'we do not/have not take/n"you do not/have not take/n'

renmex "to come"

men reneMOK
'I dc not:have not come'

6113 renemmox

ceff ref-1*ml(
'you do not/have

C143 rellegli3OK

'we do not/have not come' 'you do not/have

Appeuult.e 4 0

all anatfox
'he/she does not/has not take/n'

onap analloxnap
'they do not/have not take/n'

011 relleHOK
not come"he/she does not/has not come'

onap reneffoxnap
not come"they do not/have not come'
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The conditional
(verb stem + ca or ce + personal possessive endings)

anmax "to take"

mex ancam
'if I take'

6x3 ancax
'if we take'

cell ancag
'if you take'

CH3 aTICa1ibI3

If you take'

Appendices 2 - 8

on anca
'if he/she takes'

onap ancanap
'if they take'

To negate, insert ma after the stem: men anmacam 'if I do not take', etc.

-

renmex 'to come"

mex rencem
'if come'

6113 rencex
'if we come'

cen renceH
'if you corn9'

CH3 rencegto
'if you come'

on rence
'if he/she comes'

onap rencenap
'if they come'

To negate, insert me after the stem: mex renmecem 'if I do not come', etc.
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There is no single verb in Turkmen that means "to be able." In order to render this

meaning, the verb 614.rmeK "to know" is used in conjunction with another verb in gerund

form:

Verb stem + n or un, un + the verb 6ns1mex in the appropriate conjugated form

Mex CH3HH XaTIAMaI3bI ona 6epnn 60nepinr.
I will be able to/can give your letter to her.'

Mex cypaT tleKHH 6uu1MeilapitH.
'I don't know how/am not able to/can't draw a picture.'

MCH CH3C Ba Ha 6epun 6;1Jroiceic ,aan.

'I will not be able to promise you.'

MCH ly ryll Lilian 60.11eMOK.

1 am not able to/can't work today.'

Melt 6y lorrafti oKan 6uJ1Meilapmr.
'I can't read this book.'
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Appendix 9

APPENDIX 9

GLOSSARY OF WORDS IN DIALOGS

aBTo6yc bus

aBTO6yC Aypa.JITaCbI bus stop

ara 'sir'; older brother

arm member

armam evening

arbmmaK to hurt

arbIpTmaK to hurt, to cause to hurt

aLlap bother, trouble, pain

amp 6epmeK to bother, trouble

aft month, moon

oh

hiTmaK to tell

aK white

anno hello

anmaK to get, take, receive

WITb1 S x

anbm renmeK to bring

Amaii Aman ('safe' male name)
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Amepitica America

amepfficarim American

Ameppmalibni 6HpnemeEi urraTnapm United States of America

affpbI other, opposite

vat; vodka

ap3ax cheap, inexpensive

Appt3olia Arizona

apTbIK more, extra

aT first name

axbIpbm after all, finally

agmax to open

Antra6aT Ashgabat

=mail stomach

asm wife, woman

6ar garden

6armInnamax to excuse, forgive

6a3ap market

6amAK fish

6ap there is, there exists

6apnar 14111 quiz, evaluation
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6apstar 14111 anmax to give a quiz

6apribm being

6apmax to go

6acrat4aic step(s)

6axa price; grade

6axa cucTema grading system

6aui head

6auxra other

6anumm. head, boss

6arn ycryfre you're welcome, at your service

Bepw,4 Berdi ('He (God) gave' - male name)

6epmeic to give

6e-tharbrrnbIK accident, misfortune

6H3 w e

61,1314R our

6i13uecmeH businessman

6uneu with, along

6itneT ticket

614.ameic to know

614p one, a

6pipa3 a little
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6Hpa3 a little

61,4pa3axba: a little bit

first

6upxxxol nix Monday, first day

6pip.nemmeic to be united

6onmarc to be, become

6o.asip all right, fine, o.k.

60TaHl4Ka. botany

6ifratunca 6arbi botanical garden

6om free, unoccuped, empty

6o1oHtia on, along

6enym department, section

Bpettga Brenda

6y this

6apu less (than), this side (of); since

6m five

Barr time

Banethumeccanam how do you do?

Be and

Bpaq doctor
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raya melon

ratiTanamax to repeat

rartmaic to stay, remain

ranu door

rap snow

rap Sirmax to snow

r-apa black

rapaumax to wait

rant very; hard

rertmex to wear

reamex to come

rentiexce form of address to older or senior woman

rennemmetc to speak to, converse with

repel( necessary

rempmex to return, bring

remelt last, past

retulpmex to conduct

retimeK to pass

ricrmeK to leave, go

late
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rosynamgmpmax to improve

roBbI good, well

ron arm

con gexmex to sign

rolosatax to be placed, given

roion lamb, sheep

re3en Gozel ('beautiful' - female name)
_

reK blue, green

ren carpet design

reaH straight

repmeK to see

repyHmex to appear

rytimax to pour; to put

Fyiniap Gulnar ('pomegranate flower' female name)

ryH day

rYPIYYR discussion

ryppyH3TMeK tO discuss

111613 girl, daughter

rM3rbIH hot

rbimmaT expensive
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rbmaticam-,Eta

rbim

unfortunately

winter

Appendix 9

ilarna aunt; ma'am

AamxoBy3 Dashkhowuz (city in northeastern Turkrnenistan)

to say

language, tongue

mule only

gminemex to listen

Aorpama dish consisting of diced bread, meat, and
onion

goKanmax to be woven

,Ronamax to wrap

xtongypritaK to fill out, fill up

AOH robe

AocT friend

;lop. four

Topa= stop

AypAbIers Durdyyev (family name)

Torrirop doctor

AymmaK to meet

gyPnvi various
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Aymytimeic to understand

AbI WI rest

AbIliq allMaK to take a rest, vacation

,40.11 not, is not

emi seven

eilitHwpt (number) seven, seventh

eice sole, only, single

exe-Tax only

etie-Ae again, still (more), another

ep place

eptime empmex to complete, fulfill

epnemmek to be located

emit:mimic to make, succeed

eTmum seventy

eTMLIIIIVIHNO1 (number) seventy, seventieth

ex

en

wart

Ykcati

no, there is not, does not exist

street, road, way

building, house, place

John
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xcaK

Aca 3TMeK

XcepeH

Appendix 9

ring, bell

to ring up, call

Jeren ('antelope' - female name)

3aT thing

3bI5IH harm

30XMeT work, labor

30XMeT pyrCaT work leave

146epmeic to send

MICH two

1411K141-DicH first, initial

untuixalia embassy

PHIMIKM next

most

MARKO English

MCJ1 ESL (English as a Second Language)

141{ insides

mtimime inside (of)

MMK to drink

min work, thing
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HIELTIeKTIH

Appendix 9

a flat baked dish with a top and bottom crust
which can contain either meat, pumpkin, or
mushrooms

munemex to work (infinitive)

IIIIIJIH busy

Kurptuvut twenty

iimrpumminica (number) twenty, twentieth

Retie however, but
_

ilepemex to walk

iiy3 hundred

iiy3 face

rt y 3 TymtaK to see (present one's face)

abirliaK meeting, gathering

RIAKbIJIMaK to fall

Rhin year

Karbm paper

KaAmpoB Kadyrov (family name)

Kalca father

Kau spirit(s), mood

Kenne head

Kem flaw, problem
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MIRO kilo

KUM who

KMTH book

MUIR small

imam person

KORuelyr concert

Kopnyc corps

KORHeK shirt

KOK root

KOHe old, ancient

Ken a lot, many, much

KerlenTmeK to duplicate

xevie street

KbIHtIbITIbIK difficulty

KbIpK forty

Kami pumpkin

KOH a !ot, much

Kaunip carrot

nakim fit, appropriate

-na emphatic particle
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Marrbmrynta Magtymguly (famous 19th century Turkmen poet)

mart May

mamna right, correct

maims manat (Turkmen currency)

Mapa to Mary (the city)

Maprffx Martin

Mapbt Mary (city in southeastern Turkmenistan))

macnaxar council, advice

mamrana family

meicgerr elementary-secondary school

meri

my

MepreH Mergen (Isharpshootee - male name)

Mepegosa Meredova (family name)

mepxe3 center (of city)

mecenem for example

meTomixa methodology

Mexpx Mekhri ('compassion' - female name)

mime fruit

mliBe corbi fruit juice
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MHHHeTAap

MHHYT

Mimyrnan

myrammam

myHgaH ei

mymKNH

myHmeK

myu

MbipaT

MblXmaii

MmxmaHceeprinx

Appendix 9

greateful

minute

for (x number of) minutes

teacher

ago

possible

to get on, mount

thousand

Myrat (object of desire' - male name)

guest

hospitality

Haxap dish, food, meal

HYlpe where?

HmpeAe where?

Home what?

Home yT-114H why?

Ham/um how?

Haxom unwell, unhealthy

Hoge how much?, how many?

HDlie.TH4K which (number)?
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oryn son

OKaTMaK to teach

OKyB academic, school

OKyBtibI pupil

osi She, he, it, that

OH 61413 eleven

oimaxnbi so, so much

opTacmitaa in the middle of

oTar room

OTTIM train

OTy3 thirty

oTupmax to sit

0Bpetudeic to learn, to study

espetateK to become accustomed, used to

03 self

enm I, myself

enim alibM 6apbm behavior, conduct

eti home, house

ell mum homework
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ertgeHmex to marry (for males)

()Orme': to think

before, previously

won very, extremely

eTeH last, past

eTeH armam last night

narra

napaxaTtillInbIK

110CIASIKa

cotton

peace

parcel

Appendix 9

pa3mep size

Paxman Rakhman (from'compassion' - male name)

penic color

pecTopan restaurant

pyrcaT permission

pytnca pen

car right side

car health

car 6on(yEt) thank you; good bye ('be healthy')

caraT o'clock, hour, watch
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CaraTlIbIK hour, hour's worth

Carr IbIK health

caRam hi, hello

caH number, item (counting word)

canal( lesson

canap time; journey

CaTbIJIMaK to be sold

CaTbIH ariMaK to buy

Cel(H3 eight

cemmap seminar

mHHap-macnaxaT workshop

ceH you (singular, familiar)

CeHHII

CH3

your

you (polite or plural)

CH3141-1 your

cm-rema system

cosyK cold

COraH onion

COK juice

copar question

copamaK to ask

172

Appendix 9

Hosted for free on livelingua.com



Apper --"x 9

CTeHaH Pawn Stepan Razin (famous 18th century Cossack)

cTyAenT student (university)

cyPixtt sweet

CyHHeT circumcision

chnianmatc to try

mram dish

Taramsm tasty, delicious

rait place

TaUstprIamax to prepare

Tammap (clay) oven

TaHMIHMaK to become acquainted

Tapan side; toward

TapbIX history

Texe Teke (Turkmen tribe)

Teimex hat (Traditional Turkmen wool hat)

Tenecpon 3Tmex to phone

Tema subject, theme

TepTKGe garwpmax to discipline

TepTnn order

TOi feast, celebration
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TOMyC summer

TeneMeK tO pay

TyplateBncTaB Turkmenistan

Ta3ensmke newly

yrpamax to set off, to leave

yam large, big

yMbIT hope

yMbIT 3TMeK tO hope

Y3YM grape(s)

yea' top

yq three

rum for, (in order) to

rtrixo third

ckamKaita last name

xaBa yes

xaticm which?

xaichmila about

xanamax to like
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xasibr carpet

xa.rmic totally, completely

xaT letter

. xagaB when?

xem too, also

xerme week

;oft' no, none, at all

mitr KLIM no one

)(mum nothing

xoBa weather, air

xcm fine, well, all right, o.k.

xour rammi goodbye ('stay well')

xom remmon welcome

xeBec enthusiasm, interest, desire

xygati God

xyrrati 6vrircim God knows

xa3Hp now

tiarbipmax to invite, to call

trait tea

IlaphreB Charyyev - (family name)
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geKmeic to pull, draw

qop6a a thick soup

4opeic bread

llopxceB Chardzhou (city)

maT glad, happy

mane such, so

mon that

1.11TaT state

my this

my ryii today

my ryil armam this evening

my epe here

wy Tema here

maxep city

mnramax to run

bIHXa here

3rep i f

3,10151MeK to be made

DAce mother
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already

3KeH really, is

3,T1 hand

an6eTge of course

3.TIJIM fifty

3mme but, however

31iTerem still

3Hmanna God willing

3p6eT bad

3p.ritp tomorrow

3ccanasmanerumm how do you do?

3T meat

3T1111 meat (adjective)

3unfic clothes, clothing

311114TMCK to hear

-a emphatic particle

10BMaK to wash

stutaii situation, condition

sirmaK to precipitate
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5IrLIMI good, well

513MaK to write

RICIAMJIM pleasant, nice

SIJIMAIIIMaK to mistake, to make a mistake

SUIM like

suibr-na it seems, evidently, as though

Slintax to close, cover

gpamax to be pleasing

sipbI half

Aphat half

mnamatc to live
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